
Security Pan/Tilt Camera

Installation Guide



https://www.tendacn.com/service/default.html

English
Scan the QR code for installation videos, technical specifications, user guides, Symbols on Products and 
Materials, and more information. Multiple languages are available.
You can see the product name and model on the product label. The label can be found on the device body.

Deutsch
Video und weitere Informationen
Scannen Sie den QR-Code für Installationsvideos, technische Daten, Benutzerhandbücher, Symbols on 
Products and Materials, und weitere Informationen.
Den Produktnamen und das Modell finden Sie auf dem Produktetikett. Das Etikett befindet sich auf dem 
Gerätekörper.

Italiano
Video e maggiori informazioni
Scansiona il codice QR per video di installazione, specifiche tecniche, manuali d'uso, Symbols on Products 
and Materials, e maggiori informazioni.
Il nome e il modello del dispositivo sono indicati sull'etichetta del prodotto. L'etichetta si trova sul corpo del 
dispositivo.

Español
Vídeo y más información
Escanear el código QR para ver videos de instalación, especificaciones técnicas, guías de usuario, 
Symbols on Products and Materials, y más información.
Puede ver el nombre y el modelo del producto en la etiqueta del producto. La etiqueta se encuentra en el 
cuerpo del dispositivo.

Português
Vídeo e mais informações
Digitalize o código QR para vídeos de instalação, especificações técnicas, guias do utilizador, Symbols on 
Products and Materials, e mais informações.
Você pode ver o nome e o modelo do produto na etiqueta do produto. A etiqueta pode ser encontrada no 
corpo do dispositivo.

Français
Vidéo et plus d'informations
Scannez le code QR pour obtenir des vidéos d'installation, des spécifications techniques, des guides 
d'utilisation, Symbols on Products and Materials, et d'autres informations.
Vous pouvez voir le nom et le modèle du produit sur l'étiquette du produit. L'étiquette se trouve à l'arrière 
du routeur.

Nederlands
Video en meer info
Scan de QR-code voor installatievideo's, technische specificaties, gebruikershandleidingen, Symbols on 
Products and Materials, en meer informatie.
U kunt de productnaam en het model op het productlabel zien. Het label bevindt zich op de behuizing van 
het apparaat.

Svenska
Video och mer info
Skanna QR-koden för installationsvideor, tekniska specifikationer, användarguider, Symbols on Products 
and Materials, och mer information.
Du kan se produktnamn och modell på produktetiketten. Etiketten finns på enhetens kropp.

Dansk
Video og mere info
Scan QR-koden for installationsvideoer, tekniske specifikationer, brugervejledninger, Symbols on Products 
and Materials, og mere information.
Du kan se produktnavn og model på produktetiketten. Etiketten kan findes på enhedens krop.

Video and More Info 



Suomi
Video ja lisätiedot
Skannaa QR-koodi saadaksesi asennusvideoita, teknisiä tietoja, käyttöoppaita, Symbols on Products and 
Materials, ja lisätietoja.
Näet tuotteen nimen ja mallin tuotteen etiketistä. Tarra löytyy laitteen rungosta.

Eesti
Video ja rohkem infot
Paigaldusvideote, tehniliste kirjelduste, kasutusjuhendite, Symbols on Products and Materials, ja muu 
teabe saamiseks skannige QR-kood.
Toote nimetust ja mudelit näete toote etiketil. Sildi leiate seadme korpuselt.

Magyar
Videó és további információ
Olvassa be a QR-kódot a telepítési videókért, műszaki adatokért, használati útmutatókért, Symbols on 
Products and Materials, és további információkért.
A termék nevét és modelljét a termék címkéjén láthatja. A címke a készülék testén található.

Polski
Wideo i więcej informacji
Zeskanuj kod QR aby obejrzeć filmy instruktażowe, dane techniczne, instrukcje obsługi, Symbols on 
Products and Materials, i inne informacje.
Możesz zobaczyć nazwę produktu i model na etykiecie produktu. Etykietę można znaleźć na obudowie 
urządzenia.

Čeština
Video a další informace
Naskenujte QR kód pro instalační videa, technické specifikace, uživatelské příručky, Symbols on Products 
and Materials, a další informace.
Název a model produktu můžete vidět na štítku produktu. Štítek najdete na těle zařízení.

���� ­��
�� ��� ��­ ���­�������� �����������
�����¡¢ ¡£¤ ¥¦§¨¥© QR ª¨� «¬¤¡¢£ ¢ª¥�¡®�¡��¯°, ¡¢±¤¨¥²° ³�£§¨�ª��´²°, £§¯ª£µ° ±�¶�¯°, 
Symbols on Products and Materials, ¥�¨ ³¢�¨��©¡¢�¢° ³·¯�£´£�¬¢°.
¸³£�¢¬¡¢ ¤� §¢¬¡¢ ¡£ ©¤£μ� ¥�¨ ¡£ μ£¤¡²·£ ¡£º ³�£»©¤¡£° �¡¯¤ ¢¡¨¥²¡� ¡£º ³�£»©¤¡£°. ¼ ¢¡¨¥²¡� 
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Română
Video și mai multe informaţii
Scanaţi codul QR pentru videoclipuri de instalare, specificaţii tehnice, ghiduri de utilizare, Symbols on 
Products and Materials, și mai multe informaţii.
Denumirea și modelul produsului sunt precizate pe eticheta produsului. Eticheta poate fi găsită pe corpul 
dispozitivului.

Български
Видео и повече информация
Сканирайте QR кода за видеоклипове за инсталиране, теÑнически спецификации, ръководства 
за потребителя, Symbols on Products and Materials, и повече информация.
Можете да видите името и модела на продукта на етикета на продукта. Етикетът може да се 
намери на тялото на устройството.

Slovenščina
Video in več informacij
Skenirajte kodo QR za videoposnetke o namestitvi, tehnične specifikacije, navodila za uporabo, Symbols 
on Products and Materials, in več informacij.
Ime izdelka in model lahko vidite na etiketi izdelka. Oznako najdete na ohišju naprave.

Slovenčina
Video a ďalšie informácie
Naskenujte QR kód, kde nájdete inštalačné videá, technické špecifikácie, používateľské príručky, Symbols 
on Products and Materials, a ďalšie informácie.
Názov a model produktu môžete vidieť na štítku produktu. Štítok nájdete na tele zariadenia.

Hrvatski
Video i više informacija
Skenirajte QR kod za videozapise instalacije, tehničke specifikacije, korisničke vodiče, Symbols on 
Products and Materials, i više informacija.
Naziv proizvoda i model možete vidjeti na etiketi proizvoda. Naljepnica se nalazi na tijelu uređaja.



Latviešu
Video un vairāk informācijas
Skenējiet QR kodu, lai iegūtu instalēšanas video, tehniskās specifikācijas, lietotāja rokasgrāmatas, Symbols 
on Products and Materials, un vairāk informācijas.
Produkta nosaukumu un modeli varat redzēt uz produkta etiķetes. Marķējumu var atrast uz ierīces korpusa.

Lietuvių
Vaizdo įrašas ir daugiau informacijos
Nuskaitykite QR kodą, kur rasite diegimo vaizdo įrašus, technines specifikacijas, vartotojo vadovus, Symbols 
on Products and Materials, ir daugiau informacijos.
Gaminio pavadinimą ir modelį galite pamatyti gaminio etiketėje. Etiketę galima rasti ant prietaiso korpuso.

Українська
Відео та додаткова інформація

користувача, Symbols on Products and Materials, та іншу інформацію.
Ви можете побачити назву виробу та модель на етикетці продукту. Етикетку можна знайти на 
корпусі пристрою.

Bahasa Indonesia
Video dan Info Lebih Lanjut
Pindai kode QR atau untuk video instalasi, spesifikasi teknis, panduan pengguna, Symbols on Products and 
Materials, dan informasi lebih lanjut.
Anda dapat melihat nama dan model produk pada label produk. Labelnya dapat ditemukan pada badan 
perangkat.

Русский
Видео и дополнительная информация

руководства пользователя, Symbols on Products and Materials, и другую информацию.
Название продукта и модель указаны на этикетке продукта. Этикетку можно найти на корпусе 
устройства.

Türkçe
Video ve Daha Fazla Bilgi
Kurulum videoları, teknik özellikler, kullanıcı kılavuzları, Symbols on Products and Materials, ve daha fazla bilgi için 
QR kodunu tarayın.
Ürün adını ve modelini ürün etiketinde görebilirsiniz. Etiket cihaz gövdesinde bulunabilir.
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Appearance
Indicator
- Solid red: Initializing and starting.
- Blinking red slowly: Disconnected from the network.
- Blinking red quickly: Connecting to the network.
- Solid blue: Connected to the network.
- Blinking blue slowly: Upgrading.
- Blinking blue quickly: Waiting to connect to the network.

Microphone

Micro SD card slot
Insert the Micro SD card to store the monitoring videos.

Reset button
Reset method: Hold down the reset button for about 5 seconds and release it after 
the indicator blinks blue quickly or you hear a prompt tone. The camera is reset to 
factory settings successfully.

Speaker

Type C power jack
Used to connect to the included power adapter and power cord.
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Manage the Camera
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After the camera works properly, you can manage the camera through TDSEE App or web UI. (Scan the 
QR code of Video and More Info in this guide to obtain the related user guide.)

To log in to the web UI:

1. After the camera connects to the router via Wi-Fi, connect your computer to the router with 
an Ethernet cable or via Wi-Fi.

2. Set the computer's IP address to the same subnet as the camera (but not identical). 
Usually, the computer is set to obtain an IP address automatically, which allows it to 
acquire an IP address in the same subnet without manual configuration.

    After adding the camera to the TDSEE App, tap the settings (      ) icon > Device Info > IP 
Address to view its IP. You can also use the Tenda Security Search Tool from Tenda's 
website to find it.

3. Start a browser and enter the IP address of the camera in the address bar to access the 
login page. The default user name and password are admin and admin123456.

For initial setup or after a reset, set new login and Wi-Fi passwords for privacy and security 
(The longer the password, the stronger the protection). The character limit and composition 
rules for passwords are subject to software user interface prompts.

Note



FAQ

02

En
gl
is
h

12

Q1. What should I do if I failed to add the camera to the TDSEE App?
A1. 
- Ensure that the router is connected to the internet successfully.
- The camera only supports 2.4 GHz Wi-Fi network. When adding the camera, you need to connect the 
smartphone to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

- Do not hide the Wi-Fi network of the router when adding the camera (After adding the camera 
successfully, you can hide the Wi-Fi network).

- Before adding the camera, ensure that the indicator of the camera blinks blue quickly. If not, reset the 
camera and try again.

Q2. What should I do when the video preview is not smooth?
A2. 
- Ensure that the Wi-Fi network of the router is smooth.
- Take the router closer to the camera.
- When previewing the video with cellular data, ensure that the internet connection of the smartphone is 
smooth.

- Auto (if supported), Fluent and HD are supported for video preview. You can switch the video clarity 
according to the internet status.

Q3. How to store the videos?
A3. 
- Method 1: Install the Micro SD card on the camera. The recording mode of the Micro SD card includes                
Alarm Recording and All Day Recording. By default, the recording mode is Alarm Recording. You 
can modify the recording mode as required. Note: When installing a Micro SD card for the first time, 
please format it as prompted by the app.

- Method 2: Subscribe to the Cloud Storage Service on TDSEE App.
   Procedure: Run the TDSEE App, choose the camera on the homepage, and tap Cloud Storage in the 
lower left corner. You can enjoy free cloud storage service (7-day loop detection recording) for 3 
months upon the first activation.

- Method 3: Connect the camera to the NVR. The camera supports the ONVIF protocol and can be 
added to the NVR either wired or wireless method for recording storage. The default user name and 
password of the camera are admin and admin123456 respectively. The specific configuration 
method of the NVR is subject to the manufacturer's instructions.

Q4. How to view the videos stored in the Micro SD card of the camera on the computer?
A4. 
- Log in to the web UI of the camera, and view the SD card recordings on the Playback page. 
- If you remove the Micro SD card installed in the camera and view the videos from your computer, it is 
recommended to use VLC media player to play the videos.
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Вигляд
Світлодіодний індикатор
- Стабільний червоний: I�i�ia�i�a�i�  a �aפu��.
- Повільно блимає червоним: �i��������
 �i� �����i.
- Швидко блимає червоним: �i��������� �o �����i.
- Стабільний синій: �i��������
 �o �����i.
- Повільно блимає синім: O�o������.
- Швидко блимає синім: ���a��o �a פi��������� �o �����i.

мікрофон

Слот для картки Micro SD
�� a� � �a� �u Micro SD (פ���o o�a�u �a�o� i
�o), �o� ����i�a � �i��o 
�o�i o����u.

Кнопка Reset
U ���u
 � ��oפ�u ����a��� פ�������o 5 ���u�� i �iפ�u� i � ��, �o�� 
��i �o�io���
 i����a o� �����o ����a ��� ���i� �o��o�o� a�o �� פo�u� � 
��u�o��
 ����a�. �a�o����i פa�a�� �� �a����oפ ����u o uפ�i��o.

Спікер

Роз’єм живлення Type-C
���o��� o�u� ��� �����iפ ������� �o �oפ���� �o�o a�aפ ��a ��������  a 
�a����.
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�i���  o�o, �� �a���a �aפ�a��� �a������ ���o�, �� ��o�� � ���u�a � ��� ����� �o�a o� 
TDSEE a�o ���-i� ����
� �o��� u�a�a. (�u�� �a��a, �i���a�u
 � QR-�o� Відео та додаткова 
інформація u ��o�u פo�i����u, �o� o ���a � �iפ�o�i���
(.o�i���� �o��� u�a�aפ 

Щоб увійти в веб-інтерфейс:
1. �i�����iפ ������� �a���� �o �a���u ��a o�a ����� Wi-Fi פi�’���a
 � �oפ�’� �� �o 

�a���u ��a o�a �a �oפo�o�o� Ethernet-�a���� a�o ����� Wi-Fi.
2. �� a�o�i � IP-a����u �oפ�’� ��a �  u �a�u פi������u, �o 
 �a���a (a�� �� i��� ���u). 

�a����a
 �oפ�’� �� �a�a� o�a��
 �a a� o�a ���� o ���a��� IP-a�����, �o �o��o��� 
o�u 
o ���a � a����u �  i
 �a�i
���iפ ���i ��� �u��o�o �a�a� u�a���.

    �i��� �o�a�a��� �a���� � �a� o�u�o� TDSEE �a ���i � ��a�o� �a�a� u�a�� (        ) > 
I��o��a�i� פ�o פ��� �i
 > IP-a����a, �o� פ�������u � �� IP. �a�o� �o��a ��o��� a ��� 
i�� �u��� o� Tenda Security Search Tool � o�i�i
�o�o ����a
 u Tenda, �o� ��a
 � 
IP-a����u.

3. �aפu� i � ��au��� i ����i � IP-a����u �a���� � a�����o�u ����u, �o� o ���a � �o� uפ �o 
� o�i��� ��o�u. � a��a� �� i�’� �o��� u�a�a 
�a�oפ �: admin i admin123456.

�i� �a� פo�a �o�o�o �a�a� u�a��� a�o פi��� ����a��� �� a�o�i � �o�i פa�o�i ��� ��o�u  a 
Wi-Fi ��� �a���פ������ �o��i����i
�o� i  a ���פ��� (��� �o���
�a�oפ �,  �� ����
 �i���� 
�a��� u). O�������� �a �i���i� � ����o�i� i פ�a���a � �o���a�oפ ���i� ����a�a� ��� 
� �i��a��a�� iפ���
�u פ�o��a��o�o �a���פ������.

����i �a
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Q1: Що робити, якщо мені не вдалося додати камеру?
A1. 
- �����o�a
 ���, �o �a���u ��a o� uפ�i��o פi�������o �o I� ���� u.
- �a���a פi� ���u� ���� �����u Wi-Fi 2,4 ���. ��� �o�a�a��i �a�����iפ o �i��oפ ����� � 
��a� �o� �o �����i Wi-Fi 2,4 ���.

- ��
���o�uפ  � �����u Wi-Fi �a���u ��a o�a פi� �a� �o�a�a��� �a����iפ) ��� uפ�i��o�o 
�o�a�a��� �a���� �� �o�� ��� � ���o�aפ ���u Wi-Fi).

- �����i� �, �� ��i �o�io���
 i����a o� �a���� �����o ����a� ���i�. ���o �i, ����� � �a���u 
 a �a�a� u
 � �� ��o�u.

Q2: Що робити, якщо попередній перегляд відео не відбувається гладко?
A2. 
- �����i� �, �� ���פ����i
�a �����a Wi-Fi �a���u ��a o�a.
- �i����i � �a���u ��a o� ������ �o �a����.
- �i� �a� פoפ������o�o פ�������u �i��o �a �oפo�o�o� � i�����o��� �o�i����� �a��� 
�פ���o�a
 ���, �o i� ���� -�’���a��� ��a� �o�a � פ�a����.

- ¡��פoפ ������o�o פ�������u �i��o פi� ���u� ��� Auto (���o פi� ���u� ���), Fluent i HD. �� 
�o�� � ��i���a � �i �i� � �i��o �iפ�o�i��o �o � a�u I� ���� u.

Q3: Як зберігати відео?
A3. 
��o�i� 1. �� a�o�i � �a� �u micro SD u �aפ� -�u. ����� �aפ��u �a� � Micro SD פi� ���u� Alarm 
Recording (�aפ��  ���o��) i All Day Recording (�aפ ��פ�o ��o� u��o�o ���). �a �a�o��u�a���� 
�� a�o����o ����� �aפ��u Alarm Recording (�aפ��  ���o��), �� �o�� � ��i�� � ����� 
�aפ��u �iפ�o�i��o �o �a� ����� u�o�.

��) ��i ��� �a Cloud Storage Serviceפ�o�i� 2. �iפ� -u��u ��a��o�o ��o���a) u פ�o��a�i TDSEE.
   ��o���u�a: �aפu� i � פ�o��a�u TDSEE, �����i � �a���u �a �o�o��i
 � o�i��i, a פo i� �a ���i � 
Cloud (¢�a�a) u �����o�u �i�o�u �u i. �� �o�� � �o��� u�a ��� ����o� o��o� פo��u�o� 
��a��o�o ����i�a��� (7 ��i� ���פ������o�o �aפ��u �������פ ���iפ (�����o� a� ��a�i�.

���o�i� 3: �iפ� -��i � �a���u �o NVR. �a���a פi� ���u� פ�o o�o� ONVIF i �o�� �u � �o�a�a �o 
NVR ��o o��� a�o �����o o��� פ�o�o�o� ��� ����i�a��� �aפ��i�. I�’� �o��� u�a�a  a פa�o�� 
�a���� �a �a�o��u�a���� – admin i admin123456 �iפ�o�i��o, i פa�o�� �o��a ��i�� � u 
���-i� ����
�i �o��� u�a�a. �o���� ��
�o�i� �o��i�u�a�i� NVR �aפ� ��� � �i� i�� �u��i
 
���o����a.

Q4: Як переглянути відеозаписи, збережені на карті Micro SD камери, на комп’ютері?
A4. 
- U�i
�i � u ���-i� ����
� �a����  a פ�������� � �aפ��� � SD-�a� � �a � o�i��i �i� �o�����.
- ���o �� ��
���� �a� �u Micro SD, �� a�o����u � �a���i, i פ�������u�� �i��o � �oפ�’� ��a, ��� 
�i� �o����� �i��o ���o����u� ��� ���o��� o�u�a � ���iaפ���� VLC.



Görünüm
LED Göstergesi
- Sabit kırmızı: Açılıyor ve başlatılıyor.
- Yavaşça yanıp sönen kırmızı: Bir ağ bağlantısı kesildi.
- Hızlıca yanıp sönen kırmızı: Bir ağa bağlanılıyor.
- Aralıksız mavi: Bir ağa bağlı.
- Yavaşça yanıp sönen mavi: Yükseltiliyor.
- Hızlıca yanıp sönen mavi: Bir ağa bağlanmak için bekleniyor.

Mikrofon

Micro SD kart yuvası
§zleme videolarını saklamak için Micro SD kartı (kendiniz hazırlayabilirsiniz) takın.

Reset Butonu
Sıfırlama düğmesini yaklaşık 5 saniye basılı tutun ve LED göstergesi hızlı bir 
şekilde mavi yanıp söndükten veya bir uyarı sesi duyduktan sonra bırakın. Kamera 
fabrika ayarlarına başarıyla sıfırlanır.

Konuşmacı

Type-C güç girişi
Kutuda bulunan adaptör ve güç kablosunu bağlamak için kullanılır.
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Kamera düzgün çalıştıktan sonra, kamerayı TDSEE Uygulaması veya web kullanıcı arayüzü aracılığıyla 
yönetebilirsiniz. (§lgili kullanım kılavuzunu edinmek için lütfen bu kılavuzdaki Video ve Daha Fazla Bilgi 
QR kodunu tarayın.)

Web kullanıcı arayüzünde oturum açmak için:

1. Kamera Wi-Fi üzerinden yönlendiriciye bağlandıktan sonra, bilgisayarınızı yönlendiriciye bir 
Ethernet kablosuyla veya Wi-Fi üzerinden bağlayın.

2. Bilgisayarın IP adresini kamerayla aynı alt ağa (ancak aynı olmamak üzere) ayarlayın. 
Genellikle bilgisayar, IP adresini otomatik olarak alacak şekilde ayarlanmıştır, bu da manuel 
yapılandırma olmadan aynı alt ağda bir IP adresi edinmesini sağlar.

    Kamerayı TDSEE Uygulamasına ekledikten sonra, ayarlar (        ) simgesine dokunun > 
Cihaz Bilgisi > IP Adresi menüsüne giderek IP adresini görüntüleyin. Ayrıca, IP adresini 
bulmak için Tenda’nın web sitesindeki Tenda Security Search Tool aracını da kullanabil-
irsiniz.

3. Bir tarayıcı başlatın ve giriş sayfasına erişmek için adres çubuğuna kameranın IP adresini 
girin. Varsayılan kullanıcı adı ve şifre admin ve admin123456'dır.

§lk kurulum sırasında veya sıfırlamadan sonra, gizlilik ve güvenliği sağlamak için yeni oturum 
açma ve Wi-Fi parolaları belirleyin (parola ne kadar uzun olursa, koruma o kadar güçlü olur). 
Parola karakter sınırı ve oluşturma kuralları, yazılım arayüzündeki yönergelerde belirtilmiştir.

Not
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S1: Kamerayı ekleyemezsem ne yapmalıyım?
A1. 
- Yönlendiricinin internete başarıyla bağlandığından emin olun.
- Kamera yalnızca 2,4 GHz Wi-Fi ağını destekler. Kamerayı eklerken, akıllı telefonu 2,4 GHz Wi-Fi ağına 
bağlamanız gerekir.

- Kamerayı eklerken yönlendiricinin Wi-Fi ağını gizlemeyin (Kamera başarıyla eklendikten sonra Wi-Fi 
ağını gizleyebilirsiniz).

- Kameranın LED göstergesinin hızla mavi renkte yanıp söndüğünü onaylayın. Değilse, lütfen kamerayı 
sıfırlayın ve yeniden yapılandırın.

S2: Video önizlemesi düzgün olmadığında ne yapmalıyım?
A2. 
- Yönlendiricinin Wi-Fi ağının düzgün olup olmadığını kontrol edin.
- Yönlendiriciyi kameraya yaklaştırın.
- Videoyu hücresel mobil verilerle önizlerken, akıllı telefonun internet bağlantısının sorunsuz olduğundan 
emin olun.

- Auto (destekleniyorsa), Fluent ve HD, video ön izleme için desteklenir. Video netliğini internet 
durumuna göre değiştirebilirsiniz.

S3: Video nasıl saklanır?
A3. 
- Yöntem 1: Mikro SD kartı kameraya takın. Mikro SD kartın kayıt modu  Alarm Recording (Alarm Kaydı) 
ve All Day Recording (Tüm Gün Kaydı) destekler. Kayıt modu varsayılan olarak Alarm Recording 
(Alarm Kaydı) şeklindedir, kayıt modunu gerçek koşullara göre değiştirebilirsiniz.

- Yöntem 2: TDSEE Uygulamasında Cloud Storage Service (Bulut Depolama Hizmeti) abone olun.
   Prosedür: TDSEE Uygulamasını çalıştırın, ana sayfada kamerayı seçin ve ardından sol alt köşedeki 
Cloud (Bulut) öğesine dokunun. §lk aktivasyondan sonra ücretsiz bulut depolama hizmetinden (7 
günlük sürekli algılama kaydı) yararlanabilirsiniz.

- Yöntem 3: Kamerayı NVR'ye bağlayın. Kamera ONVIF protokolünü destekler ve kayıt depolama için 
NVR'ye kablolu veya kablosuz yöntemle eklenebilir. Kameranın varsayılan kullanıcı adı ve şifresi 
sırasıyla admin ve admin123456'dır ve şifre web kullanıcı arayüzünden değiştirilebilir. NVR'nin özel 
yapılandırma yöntemi üreticinin talimatlarına tabidir.

S4: Kameranın Mikro SD kartında saklanan videolar bilgisayarda nasıl görüntülenir?
A4. 
- Kameranın web arayüzüne giriş yapın ve Oynatma sayfasında SD kart kayıtlarını görüntüleyin.
- Kameraya takılı Mikro SD kartı çıkarırsanız ve videoları bilgisayarınızdan görüntülerseniz, videoları 
oynatmak için VLC ortam oynatıcısını kullanmanız önerilir.



Izgled
LED indikator
- Gori rdeče barve: Inicializacija in zagon.
- Počasi utripa rdeče barve: Odklopljeno iz omrežja.
- Hitro utripa rdeče barve: Povezovanje z omrežjem.
- Gori modre barve: Povezana z omrežjem.
- Počasi utripa modre barve: Posodobitev.
- Hitro utripa modre barve: Čakanje na povezavo z omrežjem.

Mikrofon

Reža za micro SD kartico
Vstavite kartico Micro SD (pripravili ste jo sami) za shranitev video posnetkov nadzora.

Gumb za Reset
Gumb za ponastavitev pridržite za približno 5 sekund in ga spustite, ko indikator LED 
hitro utripa modro ali pa zaslišite pozivni ton. Kamera je bila uspešno ponastavljena 
na tovarniške nastavitve.

Zvočnik

Napajalni priključek Type-C
Uporablja se za povezavo s priloženim napajalnim adapterjem in kablom.
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Ko kamera deluje pravilno, jo lahko upravljate prek aplikacije TDSEE ali spletnega uporabniškega 
vmesnika. (Prosimo, skenirajte kodo QR za Video in več informacij v tem priročniku, da dobite 
ustrezen uporabniški priročnik.)

Za prijavo v spletni uporabniški vmesnik:

1. Ko se kamera poveže z usmerjevalnikom prek omrežja Wi-Fi, povežite računalnik z 
usmerjevalnikom z omrežnim kablom Ethernet ali prek Wi-Fi-ja.

2. Nastavite naslov IP računalnika v isti podomreži kot kamera (vendar ne enak). Običajno je 
računalnik nastavljen tako, da samodejno pridobi naslov IP, kar mu omogoča, da brez 
ročne nastavitve dobi naslov v isti podomreži.

    Ko kamero dodate v aplikacijo TDSEE, tapnite ikono nastavitev (        ) > Informacije o 
napravi > Naslov IP, da si ogledate njen naslov IP. Prav tako lahko uporabite orodje Tenda 
Security Search Tool na spletni strani podjetja Tenda, da ga poiščete.

3. Zaženite brskalnik in vnesite IP naslov fotoaparata v naslovno vrstico za dostop do strani 
za prijavo. Privzeto uporabniško ime in geslo sta admin in admin123456.

Opomba

Pri začetni nastavitvi ali po ponastavitvi nastavite nove prijavne in Wi-Fi gesla za zasebnost 
in varnost (daljše kot je geslo, močnejša je zaščita). Omejitve dolžine in pravila za sestavo 
gesel določa uporabniški vmesnik programske opreme.



Pogosta Vprašanja
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V1: Kaj naj storim, če mi ni uspelo dodati kamere?
A1. 
- Prepričajte se, da je usmerjevalnik uspešno povezan z internetom.
- Kamera podpira samo omrežje Wi-Fi 2,4 GHz. Ko dodate kamero, morate pametni telefon povezati z 
omrežjem Wi-Fi 2,4 GHz.

- Ne skrivajte omrežja Wi-Fi usmerjevalnika, ko dodajate kamero (Ko je kamera uspešno dodana, lahko 
skrijete omrežje Wi-Fi).

- Preverite, ali indikator LED kamere hitro utripa modro. Če ne, ponastavite kamero in jo znova 
konfigurirajte.

V2: Kaj naj storim, če predogled videoposnetka ne poteka gladko?
A2. 
- Preverite, ali omrežje Wi-Fi usmerjevalnika deluje gladko.
- Približajte usmerjevalnik kameri.
- Pri predogledu videa z mobilnimi mobilnimi podatki se prepričajte, da je internetna povezava 
pametnega telefona nemotena.

- Za predogled videa so podprti Auto (če je podprt), Fluent in HD. Jasnost videa lahko preklopite glede 
na stanje interneta.

V3: Kako shraniti video?
A3. 
1. način: Namestite kartico micro SD v fotoaparat. Način snemanja kartice Micro SD podpira Alarm 
Recording (Snemanje alarma) in All Day Recording (Celodnevno snemanje). Privzeto je način 
snemanja Alarm Recording  (Snemanje alarma), način snemanja lahko spremenite glede na dejanske 
pogoje.
2. način: naročite se na Cloud Storage Service (storitev za shranjevanje v oblaku) v aplikaciji TDSEE.
Postopek: Zaženite aplikacijo TDSEE, izberite kamero na domači strani in tapnite Cloud v spodnjem 
levem kotu. Ob prvi aktivaciji lahko uživate v brezplačni storitvi shranjevanja v oblaku (7-dnevno 
neprekinjeno snemanje zaznavanja).
3. način: Povežite kamero z NVR. Kamera podpira protokol ONVIF in jo lahko NVR-ju dodate žično ali 
brezžično za shranjevanje snemanja. Privzeto uporabniško ime in geslo kamere sta admin oziroma 
admin123456, geslo pa lahko spremenite v spletnem uporabniškem vmesniku. Posebna metoda 
konfiguracije NVR je predmet navodil proizvajalca.
V4: Kako si v računalniku ogledati video posnetke, shranjene na kartici Micro SD kamere?
A4. 
- Prijavite se v spletni vmesnik kamere in si oglejte posnetke na kartici SD na strani Predvajanje.
- Če odstranite kartico Micro SD, ki je nameščena v fotoaparatu, in si videoposnetke ogledate v 
računalniku, priporočamo, da za predvajanje videoposnetkov uporabite predvajalnik VLC Media 
Player.



Внешний вид
Светодиодные индикаторы
- Красный: ©����a���a��� � �aפu��.
- Медленно мигает красным цветом: O �������� o  �� �.
- Быстро мигает красным цветом: פo��������� � �� �.
- Постоянно горит синим: פo������� � �� �.
- Медленно мигает голубым цветом: o��o������.
- Быстро мигает голубым цветом: o���a������oפ ������ � �� �.

Микрофон

Разъем карты памяти microSD
�� a�� � �a� u Micro SD (פo��o o�����u� �a�o� o� ����o) ��� ��a����� ����o 
�o�� o����a.

Кнопка Reset
U������a
 � ��oפ�u ���o�a �  ����������פ ��o 5 ���u�� � o פu� � � ��, �o��a 
��� o��o��ª
 �����a o� �a���  �ª� �o ���a � ����� ��� o�, ��� �ª 
u��ª�� � ��u�o�o
 ����a�. �a�o�������a�aפ  �ª �a���ª uפ����o 
�o�� a�o����ª.

Оратор

Разъём питания Type-C
�oפ�©��u� �� �����oפ �������פ � ���a�a��o�u a�aפ ��u פ� a��� � �a����.
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�o���  o�o, �a� �a���a �a�a�o a�  �o���ª� o��a�o�, �ª ��o�� � uפ�a��� � �
 ����� 
���פo����� TDSEE ���oפ ���o�a ������
 ���-�� ����
�. (�o�a�u
� a, o ��a���u
 � QR-�o� 
Видео и дополнительная информация � e o� �u�o�o�� ��, � o�ª פo�u�� � �oo �� � �u���� 
�u�o�o�� �o פo���o�a ���.)

Чтобы войти в пользовательский веб-интерфейс:

1. �o������oפ ������ �a���ª � �a���u ��a o�u ����� Wi-Fi פo������ � �oפ��� �� � 
�a���u ��a o�u � פo�o��� �a���� Ethernet ��� ����� Wi-Fi.

2. U� a�o�� � IP-a���� �oפ��� ��a �  u �����oפ  �, � o � u �a���ª (�o �� 
���� ���ª
). O�ª��o �oפ��� �� �a� �o�� �a a� o�a �����o��oפ u����� IP-a����a, 
� o פo��o���  ��u פo�u�� � a���� �  o
 �����oפ  � ��� �u��o
 �a� �o
��.

    �o��� �o�a������ �a���ª � פ���o����� TDSEE �a��� � ��a�o� �a� �o�� (        ) > 
©��o��a��� o� u� �o
� �� > IP-a����, � o�ª פ�o��o �� � �¬ IP. �a��� �ª �o�� � 
�oפ����o�a � ��� �u���  Tenda Security Search Tool � o����a���o�o �a
 a Tenda, 
� o�ª �a
 � IP-a����.

3. �aפu� � � ��au��� � ����� � IP-a���� �a���ª � a�����o
 � �o��, � o�ª פo�u�� � 
�o� uפ � � �a���� ��o�a. ©�� פo���o�a ���o u�oפ ��a�oפ � ��a��� - admin � 
admin123456.

�o ����פ ����o�a�a���o
 �a� �o
�� ����oפ �� ���o�a u� a�o�� � �o�ª��a�oפ � ��� 
��o�a � Wi-Fi ��� o���פ������ �o��������a���o� � � ���oפa��o� � (��� ������� 
�a�oפ�,  �� �ª�� u�o���� �a�� ª). O��a������ oפ ����������aפ � a �o��a��� 
�a�oפ� oפ������ �� ��o���a��aפ �� �����
�a פ�o��a���o�o o���פ������.

������a���



Часто задаваемые вопросы

10

Ру
сс

ки
й

12

Q1: Что делать, если не удалось добавить камеру?
A1. 
- U���� ���, � o �a���u ��a o� uפ����o פo������� � ©� ���� u.
- �a���a פo�������a�   o���o �� � Wi-Fi 2,4 ���. ��� �o�a������ �a���ª ��o��o���o 
���oפ��� � ��a� �o� � �� � Wi-Fi 2,4 ���.

- �� ���ª�a � �� � Wi-Fi �ou ��a פ�� �o�a������ �a���ª (פo��� uפ����o�o �o�a������ �a���ª 
�o��o ���ª � �� � Wi-Fi).

- U���� ���, � o ��� o��o��ª
 �����a o� �a���ª �ª� �o ���a�  ����� ��� o�. ®��� �� , 
�פ���a��u�� � �a���u � �a� �o
 � �� �a�o�o.

Q2: Что делать, если предварительный просмотр видео не плавный?
A2. 
- ��o���� �, �a�o a�  �� Wi-Fi �� � �ou ��a.
- �o����� � �a���u ��a o� ����� � �a����.
��פ ��� -��a�� ����o� פ�o��o �� ����o � �o o�ª�� �o�����ª�� �a��ª�� u���� ���, � o 
�� ���� -�o�������� ��a� �o�a � a�����o�.

- Аuto (������oפ �����a� ��), Fluent � HD פo�������a� �� ����פ ���a�� ����o�o פ�o��o �a 
����o. �ª �o�� ��פ ������a � �� �o� � ����o � �a�����o� � o  �o� o���� ©� ���� a.

Q3: Как �ранить видео?
A3. 
� ��o�o� 1: U� a�oפ� - �a� u micro SD � �a���u. ����� �aפ��� �a� ª Micro SD פo�������a�  
Alarm Recording (�aפ ���פo  ���o��) � All Day Recording (�aפ��� �  ������ ����o ���). �o 
u�o��a��� פ��o���u� �� ����� �aפ��� Alarm Recording (�aפ ���פo  ���o��), �ª �o�� � 
������ � ����� �aפ��� � �oo �� � ��� � �a� �������� u��o�����.

� ���פ�o�o� 2. �oפ� -�� �a Cloud Storage Service (��u��u o��a��o�o ��a�����פ � (���o����� 
TDSEE.

   ��o���u�a: �aפu� � ����פ o����� TDSEE, �ª���� � �a���u �a ��a��o
 � �a����, �a �� 
�a��� � Cloud (O��a�o) � ���o� ������ u��u. �ª �o�� ��oפ ��o�a ��� ���פ�a �ª� 
o��a��ª� ��a������� (7-�����a� ����פ�ª��a� �aפ��� o��a�u����oפ (�����פ ��o
 
a� ��a���.

���o�o� 3: �oפ� -��� � �a���u � NVR. �a���a פo�������a���o o�oפ   ONVIF � �o��  �ª � 
�o�a����a � NVR �a� פ�o�o��ª�,  a� � ���� �o�o�oפ� ��o�o��ªפ�� ��a����� �aפ���
. ©�� 
�oפ��o�a ���a�oפ � �� �a���ª פo u�o��a��� — admin � admin123456 �oo �� � ����o, 
�a�oפ� �o��o ������ � � ���-�� ����
��. �o���� �ª
 �� o� �a� �o
�� �� ��o�o 
����o����� �a o�a oפ������� �� ��� �u������ פ�o���o�� ���.

Q4: Как просмотреть видео, �ранящиеся на карте Micro SD камеры, на компьютере?
A4. 
- �o
�� � � ���-�� ����
� �a���ª � פ�o��o �� � �aפ��� � SD-�a� ª �a � �a���� 
�oפ��o���������.

- ®��� �ª ������a� � �a� u Micro SD, u� a�o�����u� � �a������o��a ���aפ � , � ����o �o 
��o��o �oפ��� ��a, ��� �oפ��o��������� ����o ���o����u��oפ�� �� ��o�a � ����aפ���� 
VLCr.



Aspect
Indicator LED
- Roșu continuu: Iniţializare și pornire.
- Roșu intermitent lent: Deconectat de la o reţea.
- Roșu intermitent rapid: Conectare la o reţea.
- Albastru continuu: Conectat la o reţea.
- Albastru intermitent lent: Se actualizează.
- Albastru intermitent rapid: Se așteaptă conectarea la o reţea.

Microfon

Slot pentru card micro SD
Introduceţi cardul Micro SD (pregătit singur) pentru stocarea clipurilor video de 
monitorizare.

Buton Reset
Ţineţi apăsat butonul de resetare timp de aproximativ 5 secunde și apoi eliberaţi-l 
când indicatorul LED se aprinde intermitent rapid de culoare albastră sau auziţi un 
sunet. Camera este resetată la setările din fabrică cu succes.

Difuzor

Conector de alimentare Type-C
Folosit pentru a conecta adaptorul de alimentare și cablul de alimentare incluse.
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Odată ce camera funcţionează corect, puteţi gestiona camera prin intermediul aplicaţiei TDSEE sau al 
interfeţei web. (Scanaţi codul QR al Video și mai multe informaţii din acest ghid pentru a obţine ghidul 
de utilizare aferent.)

Pentru a vă conecta la interfaţa web:

1. După ce camera se conectează la router prin Wi-Fi, conectaţi computerul la router folosind 
un cablu Ethernet sau prin Wi-Fi.

2. Setează adresa IP a computerului în aceeași subreţea ca și camera (dar nu identică). De 
obicei, computerul este setat să obţină automat o adresă IP, ceea ce îi permite să obţină o 
adresă în aceeași subreţea fără configurare manuală.

    După ce adaugi camera în aplicaţia TDSEE, atinge pictograma setări (        ) > Informaţii 
despre dispozitiv > Adresă IP pentru a-i vedea IP-ul. De asemenea, poţi folosi instrumentul 
Tenda Security Search Tool de pe site-ul Tenda pentru a-l găsi.

3. Porniţi un browser și introduceţi adresa IP a camerei în bara de adrese pentru a accesa 
pagina de conectare. Numele de utilizator și parola implicite sunt admin și admin123456.

La configurarea iniţială sau după resetare, setează noi parole pentru conectare și Wi-Fi 
pentru confidenţialitate și securitate (cu cât parola este mai lungă, cu atât protecţia este 
mai puternică). Limita de caractere și regulile de compoziţie pentru parole sunt indicate de 
interfaţa software-ului.

Notă
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Î1: Ce ar trebui să fac dacă nu am reușit să adaug camera?
A1. 
- Asiguraţi-vă că routerul este conectat cu succes la internet.
- Camera acceptă numai reţeaua Wi-Fi de 2,4 GHz. Când adăugaţi camera, trebuie să conectaţi 
smartphone-ul la o reţea Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Nu ascundeţi reţeaua Wi-Fi a routerului când adăugaţi camera (După ce camera este adăugată cu 
succes, puteţi ascunde reţeaua Wi-Fi).

- Confirmaţi dacă indicatorul LED al camerei clipește rapid în albastru. Dacă nu, vă rugăm să resetaţi 
camera și să o configuraţi din nou.

Î2: Ce ar trebui să fac când previzualizarea videoclipului nu este fluidă?
A2. 
- Verificaţi dacă reţeaua Wi-Fi a routerului este bună.
- Apropiaţi routerul de cameră.
- Când previzualizaţi videoclipul cu date mobile celulare, asiguraţi-vă că conexiunea la internet a 
smartphone-ului este bună.

- Auto (dacă este acceptat), Fluent și HD sunt acceptate pentru previzualizarea video. Puteţi schimba 
claritatea video în funcţie de starea internetului.

Î3: Cum se stochează videoclipul?
A3. 
- Metoda 1: Instalaţi cardul micro SD pe cameră. Modul de înregistrare al cardului Micro SD acceptă 
Alarm Recording (Înregistrare cu alarmă) și All Day Recording (Înregistrare toată ziua). În mod 
implicit, modul de înregistrare este Alarm Recording (Înregistrare cu alarmă), puteţi modifica modul 
de înregistrare în funcţie de condiţiile reale.

- Metoda 2: Abonaţi-vă la Cloud Storage Service (Serviciul de stocare în cloud) pe aplicaţia TDSEE.
   Procedură: rulaţi aplicaţia TDSEE, alegeţi camera de pe pagina de pornire, apoi atingeţi Cloud în colţul 
din stânga jos. Vă puteţi bucura de serviciul gratuit de stocare în cloud (înregistrare cu detecţie 
continuă de 7 zile) de la prima activare.

- Metoda 3: Conectaţi camera la NVR. Camera acceptă protocolul ONVIF și poate fi adăugată la NVR fie 
prin cablu, fie prin metoda fără fir pentru stocarea înregistrărilor. Numele de utilizator și parola implicite 
ale camerei sunt admin și, respectiv, admin123456, iar parola poate fi schimbată pe interfaţa de 
utilizare web. Metoda de configurare specifică a NVR-ului este supusă instrucţiunilor producătorului.

Î4: Cum să vizualizaţi videoclipurile stocate pe cardul Micro SD al camerei de pe computer?
A4. 
- Conectează-te la interfaţa web a camerei și vizualizează înregistrările de pe cardul SD pe pagina 
Redare.

- Dacă scoateţi cardul Micro SD instalat în cameră și vizualizaţi videoclipurile de pe computer, este 
recomandat să utilizaţi VLC media player pentru a reda videoclipurile.



Aparência
Indicador LED
- Vermelho fixo: A inicializar e a começar.
- Piscando devagar a vermelho: Desconectado de uma rede.
- A piscar rapidamente a vermelho: A conectar a uma rede.
- Azul fixo: Conectado a uma rede.
- A piscar devagar a azul: A atualizar.
- A piscar rapidamente a azul: A aguardar a conexão a uma rede.

Microfone

Porta de cartão SD
Insira o cartão Micro SD (preparado por si) para armazenar os vídeos de monitorização.

Botão Reset
Mantenha o botão reset pressionado durante cerca 5 segundos e liberte-o após o 
indicador LED piscar rapidamente a azul ou quando ouvir o toque de aviso. Os 
valores de origem da câmara foram repostos.

Palestrante

Conector de alimentação Type-C
Usado para ligar ao adaptador de alimentação e ao cabo de alimentação incluídos.
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Depois de a câmara funcionar corretamente, pode geri-la através da aplicação TDSEE ou da IU da web. 
(Por favor, digitalize o código QR de Vídeo e mais informações neste guia para obter o guia do 
usuário relacionado.)

Para iniciar sessão na IU da web:

1.  Depois que a câmara se ligar ao router via Wi-Fi, ligue o seu computador ao router com um 
cabo Ethernet ou via Wi-Fi.

2.  Defina o endereço IP do computador para a mesma sub-rede da câmara (mas não 
idêntico). Normalmente, o computador está configurado para obter um endereço IP 
automaticamente, o que lhe permite adquirir um endereço na mesma sub-rede sem 
configuração manual.
Após adicionar a câmara à aplicação TDSEE, toque no ícone de definições (        ) > 
Informações do Dispositivo > Endereço IP para visualizar o seu IP. Também pode utilizar a 
ferramenta Tenda Security Search Tool no site da Tenda para encontrá-lo.

3.  Inicie um navegador e digite o endereço IP da câmara na barra de endereços para aceder à 
página de início de sessão. O nome de utilizador e a palavra-passe predefinidos são admin 
e admin123456.

Na configuração inicial ou após um reset, defina novas palavras-passe de login e Wi-Fi 
para privacidade e segurança (quanto mais longa a palavra-passe, mais forte é a proteção). 
O limite de caracteres e as regras de composição das palavras-passe estão sujeitas às 
indicações da interface do software.

Nota
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P1: O que devo fazer se não conseguir adicionar a câmara?
R1. 
- Certifique-se de que o router está ligado à Internet.
- A câmara apenas suporta uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz. Ao adicionar a câmara, é necessário conectar o 
smartphone a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Não oculte a rede Wi-Fi do router quando adicionar a câmara (depois de a câmara ser adicionada, 
pode ocultar a rede Wi-Fi).

- Confirme se o indicador LED da câmara pisca rapidamente a azul. Caso contrário, reinicie a câmara e 
configure-a novamente.

P2: O que devo fazer quando a pré-visualização do vídeo não é suave?
R2. 
- Verifique se a rede Wi-Fi do router está a funcionar corretamente.
- Aproxime o router da câmara.
- Quando pré-visualizar o vídeo com dados móveis celulares, certifique-se de que a ligação à Internet 
do smartphone não apresenta problemas.

- Auto (se suportado), Fluent e HD são suportados para a pré-visualização de vídeo. Pode alterar a 
nitidez do vídeo de acordo com o estado da Internet.

P3: Como guardar o vídeo?
R3. 
- Método 1: Instale o cartão micro SD na câmara. O modo de gravação do cartão Micro SD suporta a 
Gravação de alarme e a Gravação durante todo o dia. Por predefinição, o modo de gravação é 
Gravação de alarme; pode modificar o modo de gravação de acordo com as condições reais.

- Método 2: Subscreva ao Serviço de Armazenamento em Nuvem na aplicação TDSEE.
Procedimento: Execute a aplicação TDSEE, escolha a câmara na página inicial e, em seguida, toque 
em Cloud (Nuvem) no canto inferior esquerdo. Pode usufruir do serviço gratuito de armazenamento 
na nuvem (gravação de deteção contínua de 7 dias) após a primeira ativação.

- Método 3: Conecte a câmera ao NVR. A câmera suporta o protocolo ONVIF e pode ser adicionada ao 
NVR com ou sem fio para gravação de armazenamento. O nome de usuário padrão e a senha da 
câmera são admin e admin123456 respectivamente, e a senha pode ser alterada na IU da Web. O 
método de configuração específico do RNV está sujeito às instruções do fabricante.

P4: Como visualizar os vídeos armazenados no cartão Micro SD da câmera no computador?
R4. 
- Inicie sessão na interface web da câmara e visualize as gravações do cartão SD na página 
Reprodução.

- Se você remover o cartão Micro SD instalado na câmera e visualizar os vídeos do seu computador, 
recomenda-se usar VLC media player para reproduzir os vídeos.



Wygląd
Kontrolka LED
- Ciągły czerwony: Inicjalizacja i uruchamianie.
- Miga powoli na czerwono: Od´ączono od sieci.
- Miga szybko na czerwono: ¶ączenie z siecią.
- Ciągły niebieski: Po´ączono z siecią.
- Miga powoli na niebiesko: Trwa uaktualnianie.
- Miga szybko na niebiesko: Trwa oczekiwanie na po´ączenie z siecią.

Mikrofon

Gniazdo karty microSD
W´ó· kartę Micro SD (przygotowaną samodzielnie), aby zapisać filmy z monitoringu.

Przycisk reset
Przytrzymaj przycisk resetowania przez oko´o 5 sekund i zwolnij go, gdy wskaźnik 
LED zacznie szybko migać na niebiesko lub gdy us´yszysz sygna´ dźwiękowy. 
Kamera zosta´a pomyślnie zresetowana do ustawień fabrycznych.

Głośnik

Gniazdo zasilania Type-C
U·ywane do pod´ączenia do do´ączonego adaptera zasilania i przewodu zasilającego.
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Po prawid´owym ustawieniu kamery mo·esz zarządzać nią za pomocą aplikacji TDSEE lub internetowe-
go interfejsu u·ytkownika. (Proszę zeskanować kod QR Wideo i więcej informacji w tym podręczniku, 
aby uzyskać powiązany podręcznik u·ytkownika.)

Aby zalogować się do internetowego interfejsu użytkownika:

1. Po pod´ączeniu kamery do routera przez Wi-Fi pod´ącz komputer do routera kablem 
Ethernet lub przez Wi-Fi.

2. Ustaw adres IP komputera w tej samej podsieci co kamera (ale nie identyczny). Zazwyczaj 
komputer jest ustawiony na automatyczne uzyskiwanie adresu IP, co pozwala mu zdobyć 
adres w tej samej podsieci bez ręcznej konfiguracji.

    Po dodaniu kamery do aplikacji TDSEE, stuknij ikonę ustawień (        ) > Informacje o 
urządzeniu > Adres IP, aby zobaczyć jej IP. Mo·esz równie· u·yć narzędzia Tenda 
Security Search Tool ze strony Tenda, aby je znaleźć.

3. Uruchom przeglądarkę i wpisz adres IP kamery w pasku adresu, aby uzyskać dostęp do 
strony logowania. Domyślna nazwa u·ytkownika i has´o to admin i admin123456.

Podczas początkowej konfiguracji lub po resetowaniu ustaw nowe has´a do logowania i 
Wi-Fi dla prywatności i bezpieczeństwa (im d´u·sze has´o, tym silniejsza ochrona). Limit 
znaków i zasady tworzenia hase´ są określone przez wskazówki w interfejsie 
oprogramowania.

Uwaga
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16

Po
ls
ki

12

P1: Co powinienem zrobić, jeśli nie udało mi się dodać kamery?
O1. 
- Upewnij się, ·e router jest pomyślnie po´ączony z Internetem.
- Aparat obs´uguje tylko sieć Wi-Fi 2,4 GHz. Dodając kamerę, musisz po´ączyć smartfon z siecią Wi-Fi 
2,4 GHz.

- Nie ukrywaj sieci Wi-Fi routera podczas dodawania kamery (po pomyślnym dodaniu kamery mo·esz 
ukryć sieć Wi-Fi).

- Sprawdź, czy wskaźnik LED aparatu szybko miga na niebiesko. Jeśli nie, zresetuj kamerę i skonfiguruj 
ją ponownie.

P2: Co powinienem zrobić, gdy podgląd wideo nie jest płynny?
O2. 
- Sprawdź, czy sieć Wi-Fi routera dzia´a p´ynnie.
- Zbli· router do kamery.
- Podczas podglądu wideo z komórkową transmisją danych upewnij się, ·e po´ączenie internetowe 
smartfona dzia´a p´ynnie.

- Auto (jeśli obs´ugiwane), Fluent i HD są obs´ugiwane dla podglądu wideo. Mo·esz zmienić 
klarowność wideo w zale·ności od stanu Internetu.

P3: Jak przechowywać wideo?
O3. 
- Metoda 1: Zainstaluj kartę micro SD w aparacie. Tryb nagrywania karty Micro SD obs´uguje Alarm 
Recording (Nagrywanie z alarmem) i All Day Recording (nagrywanie ca´odzienne). Domyślnym 
trybem nagrywania jest Alarm Recording (Nagrywanie z alarmem), mo·na zmodyfikować tryb 
nagrywania zgodnie z rzeczywistymi warunkami.

- Metoda 2: Zasubskrybuj Cloud Storage Service (us´ugę przechowywania w chmurze) w aplikacji 
TDSEE.

   Procedura: Uruchom aplikację TDSEE, wybierz kamerę na stronie g´ównej, a następnie stuknij Cloud 
(Chmura) w lewym dolnym rogu. Mo·esz korzystać z bezp´atnej us´ugi przechowywania danych w 
chmurze (7-dniowe ciąg´e nagrywanie po wykryciu) od pierwszej aktywacji.

- Metoda 3: Pod´ącz kamerę do NVR. Kamera obs´uguje protokó´ ONVIF i mo·na ją dodać do NVR 
metodą przewodową lub bezprzewodową w celu przechowywania nagrań. Domyślna nazwa 
u·ytkownika i has´o kamery to odpowiednio admin i admin123456, a has´o mo·na zmienić w 
interfejsie internetowym. Specyficzna metoda konfiguracji NVR podlega instrukcjom producenta.

P4: Jak przeglądać filmy zapisane na karcie Micro SD aparatu na komputerze?
O4. 
- Zaloguj się do interfejsu webowego kamery i oglądaj nagrania z karty SD na stronie Odtwarzanie.
- Jeśli wyjmiesz kartę Micro SD zainstalowaną w aparacie i będziesz oglądać filmy z komputera, do 
odtwarzania filmów zaleca się u·ycie odtwarzacza multimedialnego VLC.



Aspetto
Spia LED
- Luce rossa fissa: Inizializzazione e avvio.
- Luce rossa che lampeggia lentamente: Disconnessa da una rete.
- Luce rossa che lampeggia velocemente: Connessione a una rete.
- Luce blu fissa: Connessa a una rete.
- Luce blu che lampeggia lentamente: Aggiornamento in corso.
- Luce blu che lampeggia velocemente: in attesa di connessione a una rete.

Microfono

Slot per scheda micro SD
Inserire la scheda Micro SD (preparata autonomamente) per memorizzare i video 
di monitoraggio.

Pulsante di reset
Tenere premuto il pulsante di ripristino per circa 5 secondi e rilasciarlo dopo che 
l'indicatore LED lampeggia rapidamente in blu o si sente un segnale acustico. Il 
ripristino delle impostazioni di fabbrica della videocamera è completato.

Altoparlante

Presa di alimentazione Type-C
Utilizzata per collegare l’adattatore di alimentazione e il cavo inclusi.

�

�

�

�

�

�

En
gl
is
h

Gestione della telecamera

17

Ita
lia

no

Una volta che la telecamera funziona correttamente, è possibile gestirla tramite l'app TDSEE o 
l'interfaccia web. (Scansiona il codice QR di Video e maggiori informazioni in questa guida per ottenere 
la relativa guida per l'utente.)

Per accedere all'interfaccia web:

1.  Dopo che la telecamera si è collegata al router tramite Wi-Fi, collega il computer al router 
con un cavo Ethernet o tramite Wi-Fi.

2.  Imposta l’indirizzo IP del computer nella stessa subnet della telecamera (ma non identico). 
Di solito, il computer è configurato per ottenere automaticamente un indirizzo IP, il che gli 
permette di acquisire un indirizzo nella stessa subnet senza configurazione manuale. Dopo 
aver aggiunto la telecamera all’app TDSEE, tocca l’icona Impostazioni (        ) > 
Informazioni sul dispositivo > Indirizzo IP per visualizzarne l’IP. Puoi anche utilizzare lo 
strumento Tenda Security Search Tool dal sito web di Tenda per trovarlo.

3.  Avviare un browser e immettere l'indirizzo IP della telecamera nella barra degli indirizzi per 
accedere alla pagina di accesso. Il nome utente e la password sono admin e 
admin123456.

Durante la configurazione iniziale o dopo un reset, imposta nuove password per l’accesso e 
per il Wi-Fi per garantire privacy e sicurezza (più lunga è la password, maggiore è la 
protezione). Il limite di caratteri e le regole di composizione delle password sono indicate 
dall’interfaccia del software.

Nota
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D1: Cosa devo fare se non riesco ad aggiungere la videocamera?
A1. 
- Assicurati che il router sia connesso correttamente a Internet.
- La fotocamera supporta solo la rete Wi-Fi a 2,4 GHz. Quando si aggiunge la fotocamera, è necessario 
connettere lo smartphone a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz.

- Non nascondere la rete Wi-Fi del router quando si aggiunge la telecamera (dopo che la telecamera è 
stata aggiunta correttamente, è possibile nascondere la rete Wi-Fi).

- Verificare se l'indicatore LED della fotocamera lampeggia rapidamente in blu. In caso contrario, 
ripristinare la videocamera e configurarla nuovamente.

D2: Cosa devo fare quando l'anteprima del video non è fluida?
A2. 
- Controlla se la rete Wi-Fi del router è fluida.
- Avvicina il router alla videocamera.
- Durante l'anteprima del video con i dati mobili cellulari, assicurarsi che la connessione Internet dello 
smartphone sia fluida.

- Auto (se supportato), Fluent e HD sono supportati per l'anteprima video. È possibile modificare la 
nitidezza del video in base allo stato di Internet.

D3: Come archiviare il video?
A3. 
- Metodo 1: installa la scheda micro SD nella videocamera. La modalità di registrazione della scheda 
Micro SD supporta Alarm Recording (Registrazione allarme) e All Day Recording (registrazione per 
tutto il giorno). Per impostazione predefinita, la modalità di registrazione è Alarm Recording 
(Registrazione allarme), è possibile modificare la modalità di registrazione in base alle condizioni 
effettive.

- Metodo 2: Abbonati al Cloud Storage Service (servizio di archiviazione cloud) sull'app TDSEE.
   Procedura: esegui l'app TDSEE, scegli la videocamera sulla home page, quindi tocca Cloud 
nell'angolo in basso a sinistra. Puoi usufruire del servizio di archiviazione cloud gratuito (7 giorni di 
registrazione continua del rilevamento) dalla prima attivazione.

- Metodo 3: collegare la telecamera all'NVR. La telecamera supporta il protocollo ONVIF e può essere 
aggiunta all'NVR con metodo cablato o wireless per l'archiviazione delle registrazioni. Il nome utente e 
la password predefiniti della telecamera sono rispettivamente admin e admin123456 e la password 
può essere modificata sull'interfaccia utente web. Il metodo di configurazione specifico dell'NVR è 
soggetto alle istruzioni del produttore.

D4: Come visualizzare sul computer i video archiviati nella scheda Micro SD della fotocamera?
A4. 
- Accedi all’interfaccia web della telecamera e visualizza le registrazioni sulla scheda SD nella pagina 
Riproduzione.

- Se rimuovi la scheda Micro SD installata nella fotocamera e visualizzi i video dal tuo computer, si 
consiglia di utilizzare VLC media player per riprodurre i video.



Penampakan
Indikator LED
- Merah terus: Menginisialisasi dan memulai.
- Berkedip merah perlahan: Terputus dari jaringan.
- Berkedip merah cepat: Menyambung ke jaringan.
- Biru solid: Tersambung ke jaringan.
- Berkedip biru perlahan: Meningkatkan.
- Berkedip biru cepat: Menunggu tersambung ke jaringan.

Mikropon

Slot kartu Micro SD
Masukkan kartu Micro SD (disiapkan sendiri) untuk menyimpan video pemantauan.

Tombol Reset
Tekan tombol reset dan tahan selama sekitar 5 detik, lalu lepaskan setelah 
indikator LED berkedip biru dengan cepat atau Anda mendengar nada prompt. 
Kamera berhasil direset ke pengaturan pabrik.

Pembicara

Jack daya Type-C
Digunakan untuk menghubungkan adaptor daya dan kabel daya yang disertakan.
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Setelah kamera berfungsi dengan baik, Anda dapat mengelola kamera melalui aplikasi TDSEE atau UI 
web. (Harap pindai kode QR Video dan Info Lebih Lanjut dalam panduan ini untuk mendapatkan 
panduan pengguna terkait.)

Untuk log in ke UI web:

1.  Setelah kamera terhubung ke router melalui Wi-Fi, hubungkan komputer Anda ke router 
menggunakan kabel Ethernet atau melalui Wi-Fi.

2.  Atur alamat IP komputer ke subnet yang sama dengan kamera (tetapi tidak identik). 
Biasanya, komputer diatur untuk mendapatkan alamat IP secara otomatis, yang 
memungk-inkan komputer memperoleh alamat IP di subnet yang sama tanpa konfigurasi 
manual. Setelah menambahkan kamera ke aplikasi TDSEE, ketuk ikon pengaturan (        ) > 
Info Perangkat > Alamat IP untuk melihat IP-nya. Anda juga dapat menggunakan Tenda 
Security Search Tool dari situs web Tenda untuk menemukannya.

3.  Luncurkan peramban dan masukkan alamat IP kamera di bilah alamat untuk mengakses 
halaman login. Nama pengguna dan kata sandi default adalah admin dan admin123456.

Untuk pengaturan awal atau setelah reset, atur kata sandi login dan Wi-Fi baru untuk 
privasi dan keamanan (semakin panjang kata sandi, semakin kuat perlindungannya). Batas 
karakter dan aturan pembuatan kata sandi mengikuti petunjuk dari antarmuka perangkat 
lunak.

Catatan



FAQ

20

In
do

ne
si
an

12

T1: Apa yang harus saya lakukan jika gagal menambahkan kamera?
A1. 
- Pastikan router berhasil terhubung ke internet.
- Kamera hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz. Saat menambahkan kamera, Anda perlu 
menghubungkan smartphone ke jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

- Jangan sembunyikan jaringan Wi-Fi router saat menambahkan kamera (Setelah kamera berhasil 
ditambahkan, Anda dapat menyembunyikan jaringan Wi-Fi).

- Konfirmasikan apakah indikator LED kamera berkedip biru dengan cepat. Jika tidak, harap setel ulang 
kamera dan konfigurasikan lagi.

T2: Apa yang harus saya lakukan saat pratinjau video tidak lancar?
A2. 
- Periksa apakah jaringan Wi-Fi router lancar.
- Bawa router lebih dekat ke kamera.
- Saat mempratinjau video dengan data seluler, pastikan koneksi internet smartphone lancar.
- Auto (jika didukung), Fluent, dan HD didukung untuk pratinjau video. Anda dapat mengganti 
kejernihan video sesuai dengan status internet.

T3: Bagaimana cara menyimpan video?
A3. 
- Metode 1: Pasang kartu micro SD ke kamera. Mode perekaman kartu Micro SD mendukung  Alarm 
Recording (Perekaman Alarm) dan All Day Recording (Perekaman Sepanjang Hari). Secara default, 
mode perekaman adalah Alarm Recording (Perekaman Alarm), Anda dapat mengubah mode 
perekaman sesuai dengan kondisi sebenarnya.

- Metode 2: Berlangganan ke Cloud Storage Service (Layanan Penyimpanan Cloud) di Aplikasi 
TDSEE.

   Prosedur: Jalankan Aplikasi TDSEE, pilih kamera di beranda, lalu ketuk Cloud di pojok kiri bawah. 
Anda dapat menikmati layanan penyimpanan cloud gratis (perekaman deteksi berkelanjutan 7 hari) 
setelah aktivasi pertama.

- Metode 3: Hubungkan kamera ke NVR. Kamera mendukung protokol ONVIF dan dapat ditambahkan 
ke NVR baik metode kabel atau nirkabel untuk penyimpanan rekaman. Nama pengguna dan kata 
sandi default kamera masing-masing adalah admin dan admin123456, dan kata sandi dapat diubah 
di UI web. Metode konfigurasi khusus NVR tunduk pada instruksi pabrik.

T4: Bagaimana cara melihat video yang disimpan dalam kartu Micro SD kamera di komputer?
A4. 
- Masuk ke UI web kamera dan lihat rekaman kartu SD di halaman Playback.
- Jika Anda melepas kartu Micro SD yang terpasang di kamera dan melihat video dari komputer Anda, 
disarankan untuk menggunakan pemutar media VLC untuk memutar video.



Külső megjelenés
LED visszajelző
- Folyamatos piros: Inicializálás és indítás.
- Lassan villogó piros: Leválasztva a hálózatról.
- Gyorsan villogó piros: Csatlakozás egy hálózathoz.
- Folyamatos kék: Csatlakozik egy hálózathoz.
- Lassan villogó kék: Frissítés.
- Gyorsan villogó kék: Várakozás a hálózathoz való csatlakozásra.

Mikrofon

Micro SD kártyanyílás
Helyezze be a (saját előkészített) Micro SD kártyát a megfigyelési videók tárolásához.

Reset gomb
Tartsa lenyomva a reset gombot körülbelül 5 másodpercig, majd engedje fel, 
miután a LED kijelző gyorsan kéken villog, vagy egy figyelmeztető hangjelzést hall. 
A kamera sikeresen visszaállt a gyári beállításokra.

Hangszóró

Type-C tápcsatlakozó
A mellékelt tápegység és tápkábel csatlakoztatására szolgál.
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Miután a kamera megfelelően működik, kezelheti a kamerát a TDSEE App-on vagy a webes 
felhasználói felületen keresztül. (Kérjük, olvassa be a Videó és további információ QR-kódját ebben 
az útmutatóban, hogy megkapja a kapcsolódó felhasználói útmutatót.)

A webes felhasználói felületre való bejelentkezéshez:

1. Miután a kamera Wi-Fi-n keresztül csatlakozott a routerhez, csatlakoztassa számítógépét a 
routerhez Ethernet-kábellel vagy Wi-Fi-n keresztül.

2. Állítsa be a számítógép IP-címét ugyanarra az alhálózatra, mint a kamera (de ne legyen 
azonos). Általában a számítógép automatikusan kap IP-címet, ami lehetővé teszi, hogy 
ugyanazon az alhálózaton legyen IP-címe manuális beállítás nélkül.

    Miután hozzáadta a kamerát a TDSEE alkalmazáshoz, koppintson a beállítások (        ) 
ikonra > Eszköz információk > IP-cím, hogy megtekinthesse annak IP-címét. Az IP-cím 
megtalálásához a Tenda weboldaláról a Tenda Security Search Tool eszközt is 
használhatja.

3. Indítson el egy böngészőt, és írja be a kamera IP-címét a címsorba a bejelentkezési oldal 
eléréséhez. Az alapértelmezett felhasználónév és jelszó a következő: admin és 
admin123456.

Kezdeti beállításkor vagy visszaállítás után állítson be új bejelentkezési és Wi-Fi jelszavakat 
a magánélet és a biztonság érdekében (minél hosszabb a jelszó, annál erősebb a védelem). 
A jelszó karakterkorlátja és összetételi szabályai a szoftver felhasználói felületének 
útmutatásai szerint érvényesek.

Megjegyzés
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1. kérdés: Mi a teendő, ha nem sikerült hozzáadnom a kamerát?
V1. 
- Győződjön meg arról, hogy az útválasztó sikeresen csatlakozik az internethez.
- A kamera csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózatot támogatja. A kamera hozzáadásakor az okostelefont 2,4 
GHz-es Wi-Fi hálózathoz kell csatlakoztatnia.

- A kamera hozzáadásakor ne rejtse el az útválasztó Wi-Fi hálózatát (a kamera sikeres hozzáadása után 
elrejtheti a Wi-Fi hálózatot).

- Ellenőrizze, hogy a kamera LED-jelzője gyorsan kéken villog-e. Ha nem, állítsa alaphelyzetbe a 
kamerát, és konfigurálja újra.

2. kérdés: Mit tegyek, ha a videó előnézete nem zökkenőmentes?
V2. 
- Ellenőrizze, hogy az útválasztó Wi-Fi hálózata zökkenőmentes-e.
- Vigye közelebb a routert a kamerához.
- Amikor a videó előnézetét mobil adatátvitellel nézi meg, győződjön meg arról, hogy az okostelefon 
internetkapcsolata zökkenőmentes.

- Az Auto (ha támogatott), a Fluent és a HD támogatott a videó előnézetéhez. A videó tisztaságát az 
internet állapotának megfelelően módosíthatja.
3. kérdés: Hogyan kell tárolni a 
videót?V3. 
1. módszer: Helyezze be a micro SD kártyát a kamerába. A Micro SD kártya felvételi módja támogatja 
Alarm Recording (riasztásrögzítés) és All Day Recording (egész napos rögzítés). Alapértelmezés 
szerint a rögzítési mód Alarm Recording (Riasztásrögzítés), a felvételi mód az aktuális körülményeknek 
megfelelően módosítható.
2. módszer: Iratkozzon fel a Cloud Storage Service szolgáltatásra a TDSEE alkalmazásban.
Eljárás: Futtassa a TDSEE alkalmazást, válassza ki a kamerát a kezdőlapon, majd érintse meg a Cloud 
elemet a bal alsó sarokban. Az első aktiváláskor ingyenes felhőalapú tárolási szolgáltatást (7 napos 
folyamatos észlelési rögzítést) élvezhet.
3. módszer: Csatlakoztassa a kamerát az NVR-hez. A kamera támogatja az ONVIF protokollt, és 
vezetékes vagy vezeték nélküli módon hozzáadható az NVR-hez a felvétel tárolására. A kamera 
alapértelmezett felhasználói neve és jelszava admin és admin123456, a jelszó pedig a webes 
felhasználói felületen módosítható. Az NVR konkrét konfigurációs módszere a gyártó utasításaitól függ.
4. kérdés: Hogyan tekintheti meg a fényképezőgép Micro SD kártyáján tárolt videókat a 
számítógépen?

V4. 
- Jelentkezzen be a kamera webes felületére, és tekintse meg az SD-kártya felvételeit a Lejátszás 
oldalon.

- Ha eltávolítja a kamerába helyezett Micro SD kártyát, és a számítógépről nézi a videókat, akkor
javasolt a VLC médialejátszó vagy használata a videók lejátszásához.



Aspect
Voyant LED
- Rouge fixe: Initialisation et démarrage.
- Rouge clignotant lentement: Déconnecté d'un réseau.
- Rouge clignotant rapidement: Connexion à un réseau.
- Bleu fixe: Connecté à un réseau.
- Bleu clignotant lentement: mise à jour.
- Bleu clignotant rapidement: en attente de connexion à un réseau.

Microphone

Logement de carte micro SD
Insérez une carte Micro SD (auto-préparée) pour stocker les enregistrements de 
vidéosurveillance.

Bouton Reset
Maintenez le bouton de réinitialisation enfoncé pendant environ 5 secondes et 
relâchez-le une fois que le voyant LED clignote rapidement en bleu ou que vous 
entendez un signal sonore. La caméra est restaurée aux réglages d'usine avec succès.

Conférencier

Connecteur d’alimentation Type-C
Utilisé pour se connecter à l’adaptateur secteur et au câble d’alimentation inclus.
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Une fois que la caméra fonctionne correctement, vous pouvez la gérer à l’aide de l’application TDSEE 
ou de l’interface Web. (Veuillez scanner le code QR de Vidéo et plus d'informations dans ce guide 
pour obtenir le guide de l'utilisateur correspondant.)

Se connecter à l’interface web:

1. Après que la caméra se soit connectée au routeur via Wi-Fi, connectez votre ordinateur au 
routeur avec un câble Ethernet ou via Wi-Fi.

2. Configurez l’adresse IP de l’ordinateur sur le même sous-réseau que la caméra (mais pas 
identique). Généralement, l’ordinateur est configuré pour obtenir automatiquement une 
adresse IP, ce qui lui permet d’acquérir une adresse dans le même sous-réseau sans 
configuration manuelle.

    Après avoir ajouté la caméra à l’application TDSEE, appuyez sur l’icône Paramètres (        ) 
> Informations sur l’appareil > Adresse IP pour voir son IP. Vous pouvez également utiliser 
l’outil Tenda Security Search Tool disponible sur le site web de Tenda pour la trouver.

3. Démarrez un navigateur et entrez l’adresse IP de la caméra dans la barre d’adresse pour 
accéder à la page de connexion. Le nom d'utilisateur et le mot de passe par défaut sont 
admin et admin123456.

Lors de la configuration initiale ou après une réinitialisation, définissez de nouveaux mots 
de passe pour la connexion et le Wi-Fi pour la confidentialité et la sécurité (plus le mot de 
passe est long, plus la protection est forte). La limite de caractères et les règles de 
composition des mots de passe sont indiquées par l’interface logicielle.

Remarque
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Q1 : Que dois-je faire si je n'arrive pas à ajouter la caméra ?
A1. 
- Assurez-vous que le routeur est correctement connecté à Internet.
- La caméra ne prend en charge que le réseau Wi-Fi 2,4 GHz. Lors de l'ajout de la caméra, vous devez 
connecter le smartphone à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

- Ne masquez pas le réseau Wi-Fi du routeur lors de l'ajout de la caméra (une fois la caméra ajoutée avec 
succès, vous pouvez masquer le réseau Wi-Fi).

- Vérifiez si le voyant LED de la caméra clignote rapidement en bleu. Si ce n'est pas le cas, veuillez 
réinitialiser la caméra et la configurer à nouveau.

Q2 : Que dois-je faire lorsque l'aperçu de la vidéo n'est pas fluide ?
A2. 
- Vérifiez si le réseau Wi-Fi du routeur est fluide.
- Rapprochez le routeur de la caméra. 
- Lors de la prévisualisation de la vidéo avec des données mobiles cellulaires, assurez-vous que la 
connexion Internet du smartphone est fluide.

- Auto (si pris en charge), Fluent et HD sont pris en charge pour l'aperçu vidéo. Vous pouvez changer la 
clarté de la vidéo en fonction de l'état d'Internet.

Q3 : Comment stocker la vidéo ?
A3. 
- Méthode 1 : Installez la carte micro SD sur la caméra. Le mode d'enregistrement de la carte Micro SD 
prend en charge l'Alarm Recording (Enregistrement d'alarme) et All Day Recording (Enregistrement 
toute la journée). Par défaut, le mode d'enregistrement est Alarm Recording (Enregistrement d'alarme), 
vous pouvez modifier le mode d'enregistrement en fonction des conditions réelles.

- Méthode 2 : Abonnez-vous au Cloud Storage Service (Service de stockage en nuage) sur l'application 
TDSEE.

   Procédure : exécutez l'application TDSEE, choisissez la caméra sur la page d'accueil, puis appuyez sur 
Cloud dans le coin inférieur gauche. Vous pouvez profiter d'un service de stockage cloud gratuit 
(enregistrement de détection continu sur 7 jours) lors de la première activation.

- Méthode 3 : connectez la caméra au NVR. La caméra prend en charge le protocole ONVIF et peut être 
ajoutée au NVR par une méthode filaire ou sans fil pour le stockage d'enregistrement. Le nom d'utilisateur 
et le mot de passe par défaut de la caméra sont respectivement admin et admin123456, et le mot de 
passe peut être modifié sur l'interface utilisateur Web. La méthode de configuration spécifique du NVR 
est soumise aux instructions du fabricant.

Q4 : Comment visualiser les vidéos stockées dans la carte Micro SD de la caméra sur l'ordinateur ?
A4. 
- Connectez-vous à l’interface web de la caméra et consultez les enregistrements de la carte SD sur la 
page Lecture.

- Si vous retirez la carte Micro SD installée dans la caméra et visionnez les vidéos depuis votre ordinateur, il 
est recommandé d'utiliser le lecteur multimédia VLC pour lire les vidéos.



Apariencia
Indicador LED
- Rojo sólido: Inicializando e iniciando
- Rojo intermitente lento: Desconectada de una red.
- Rojo intermitente rápido: Conectando a una red.
- Azul sólido: Conectada a una red.
- Azul intermitente lento: Actualizando.
- Azul intermitente rápido: Esperando a conectar a una red.

Micrófono

Ranura para tarjeta micro SD
Inserte la tarjeta Micro SD (preparada por usted mismo) para guardar los vídeos 
de las monitorizaciones.

Botón Reset
Mantenga presionado el botón de reinicio unos 5 segundos hasta que el indicador 
LED parpadee rápidamente en azul o suene un tono de aviso. La cámara se 
restablecerá a los ajustes de fábrica.

Vocero

Conector de alimentación Type-C
Se utiliza para conectar el adaptador de corriente y el cable de alimentación incluidos.
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Una vez que la cámara funcione correctamente, es posible administrarla a través de la aplicación 
TDSEE o la interfaz de usuario web. (Escanee el código QR de Vídeo y más información en esta guía 
para obtener la guía del usuario relacionada).

Para iniciar sesión en la interfaz de usuario web:

1. Después de que la cámara se conecte al router mediante Wi-Fi, conecte su computadora al 
router con un cable Ethernet o vía Wi-Fi.

2. Configure la dirección IP de la computadora en la misma subred que la cámara (pero no 
idéntica). Normalmente, la computadora está configurada para obtener una dirección IP 
automáticamente, lo que le permite adquirir una dirección en la misma subred sin 
configuración manual.

    Después de agregar la cámara a la aplicación TDSEE, toque el ícono de Configuración (     ) 
> Información del dispositivo > Dirección IP para ver su IP. También puede usar la 
herramienta Tenda Security Search Tool desde el sitio web de Tenda para encontrarla.

3. Abra un navegador e ingrese la dirección IP de la cámara en la barra de direcciones para 
acceder a la página de inicio de sesión. El nombre de usuario y la contraseña predetermina-
dos son admin y admin123456.

Para la configuración inicial o después de un restablecimiento, establezca nuevas 
contraseñas de inicio de sesión y Wi-Fi para privacidad y seguridad (cuanto más larga sea la 
contraseña, más fuerte será la protección). El límite de caracteres y las reglas de 
composición de las contraseñas están sujetas a las indicaciones de la interfaz del software.

Nota



Preguntas más frecuentes

26

Es
pa

ño
l

12

P1: ¿Qué debo hacer si no puedo agregar la cámara?
A1. 
- Asegúrese de que el enrutador esté conectado a Internet correctamente.
- La cámara solo admite una red Wi-Fi de 2,4 GHz. Al agregar la cámara, debe conectar el teléfono 
inteligente a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

- No oculte la red Wi-Fi del enrutador al agregar la cámara (después de agregar la cámara con éxito, 
puede ocultar la red Wi-Fi).

- Confirme si el indicador LED de la cámara parpadea en azul rápidamente. De lo contrario, reinicie la 
cámara y configúrela nuevamente.

P2: ¿Qué debo hacer cuando la vista previa del video no es fluida?
A2. 
- Compruebe si la red Wi-Fi del enrutador es fluida.
- Acerque el enrutador a la cámara.
- Al obtener una vista previa del video con datos móviles celulares, asegúrese de que la conexión a 
Internet del teléfono inteligente sea fluida.

- Auto (si es compatible), Fluent y HD son compatibles para la vista previa de video. Puede cambiar la 
claridad del video según el estado de Internet.

P3: ¿Cómo almacenar el video?
A3. 
- Método 1: instale la tarjeta micro SD en la cámara. El modo de grabación de la tarjeta Micro SD admite 
Alarm Recording (Grabación de alarma) y All Day Recording (Grabación de todo el día). De forma 
predeterminada, el modo de grabación es Alarm Recording (Grabación de alarma), puede modificar 
el modo de grabación de acuerdo con las condiciones reales.

- Método 2: suscríbase al Cloud Storage Service (servicio de almacenamiento en la nube) en la 
aplicación TDSEE.

   Procedimiento: Ejecute la aplicación TDSEE, elija la cámara en la página de inicio, luego toque Cloud 
(Nube) en la esquina inferior izquierda. Puede disfrutar del servicio gratuito de almacenamiento en la 
nube (grabación de detección continua de 7 días) a partir de la primera activación.

- Método 3: conecte la cámara al NVR. La cámara admite el protocolo ONVIF y se puede agregar al NVR 
mediante cable o de forma inalámbrica para el almacenamiento de grabaciones. El nombre de usuario 
y la contraseña predeterminados de la cámara son admin y admin123456 respectivamente, y la 
contraseña se puede cambiar en la interfaz de usuario web. El método de configuración específico del 
NVR está sujeto a las instrucciones del fabricante.

P4: ¿Cómo ver los vídeos almacenados en la tarjeta Micro SD de la cámara en la computadora?
A4. 
- Inicie sesión en la interfaz web de la cámara y vea las grabaciones de la tarjeta SD en la página 
Reproducción.

- Si retira la tarjeta Micro SD instalada en la cámara y ve los videos desde su computadora, se 
recomienda utilizar el reproductor multimedia VLC para reproducir los videos.



Erscheinung
LED-Anzeige
- Rot leuchtend: Vorbereitung und Hochfahren.
- Langsames rotes Blinken: Von einem Netzwerk getrennt.
- Schnelles rotes Blinken: Verbindung zu einem Netzwerk herstellen.
- Dauerhaft blau: Mit einem Netzwerk verbunden.
- Langsames blaues Blinken: Wird aktualisiert.
- Schnelles blaues Blinken: Warten auf eine Verbindung zu einem Netzwerk.

Mikrofon

Micro-SD-Kartenslot
Zum Speichern der Überwachungsvideos legen Sie eine Micro SD-Karte (selbst 
vorbereitet) ein.

Reset-Taste
Halten Sie die Reset-Taste etwa 5 Sekunden lang gedrückt und lassen Sie sie erst 
los, wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt oder Sie einen Aufforderungston 
hören. Die Kamera wurde erfolgreich auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

Lautsprecher

Type-C-Stromanschluss
Wird verwendet, um das mitgelieferte Netzteil und das Stromkabel anzuschließen.
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Sobald die Kamera ordnungsgemäß funktioniert, können Sie die Kamera über die TDSEE-App oder die 
Web-UI verwalten. (Bitte scannen Sie den QR-Code von Video und weitere Informationen in diesem 
Handbuch, um das zugehörige Benutzerhandbuch zu erhalten.)

Um sich in der Web-UI einzuloggen:
1. Nachdem die Kamera über Wi-Fi mit dem Router verbunden ist, verbinden Sie Ihren 

Computer mit dem Router über ein Ethernet-Kabel oder Wi-Fi.
2. Stellen Sie die IP-Adresse des Computers auf dasselbe Subnetz wie die Kamera ein (aber 

nicht identisch). Normalerweise ist der Computer so eingestellt, dass er automatisch eine 
IP-Adresse erhält, wodurch er eine Adresse im gleichen Subnetz ohne manuelle Konfigura-
tion beziehen kann.

    Nachdem Sie die Kamera zur TDSEE-App hinzugefügt haben, tippen Sie auf das Symbol 
Einstellungen (        ) > Geräteinformationen > IP-Adresse, um deren IP anzuzeigen. Sie 
können auch das Tenda Security Search Tool von der Tenda-Website verwenden, um 
die IP zu finden.

3. Starten Sie einen Browser und geben Sie die IP-Adresse der Kamera in die Adressleiste ein, 
um auf die Anmeldeseite zuzugreifen. Der Standard-Benutzername ist admin und das 
Passwort lautet admin123456.

Bei der Erstinstallation oder nach einem Reset legen Sie neue Login- und Wi-Fi-Passwörter 
fest, um Datenschutz und Sicherheit zu gewährleisten (je länger das Passwort, desto 
stärker der Schutz). Die Zeichenbegrenzung und die Regeln zur Passwortzusammensetzu-
ng richten sich nach den Anweisungen der Software-Oberfläche.

Hinweis
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F1: Was soll ich tun, wenn ich die Kamera nicht hinzufügen konnte?
A1. 
- Stellen Sie sicher, dass der Router erfolgreich mit dem Internet verbunden ist.
- Die Kamera unterstützt nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke. Beim Hinzufügen der Kamera müssen Sie 
das Smartphone mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbinden.

- Verstecken Sie das Wi-Fi-Netzwerk des Routers nicht, wenn Sie die Kamera hinzufügen (Nachdem 
die Kamera erfolgreich hinzugefügt wurde, können Sie das Wi-Fi-Netzwerk ausblenden).

- Überprüfen Sie, ob die LED-Anzeige der Kamera schnell blau blinkt. Wenn nicht, setzen Sie die 
Kamera bitte zurück und konfigurieren Sie sie erneut.

F2: Was soll ich tun, wenn die Videovorschau nicht flüssig ist?
A2. 
- Überprüfen Sie, ob das WLAN-Netzwerk des Routers reibungslos funktioniert.
- Bringen Sie den Router näher an die Kamera heran.
- Stellen Sie bei der Vorschau des Videos mit Mobilfunkdaten sicher, dass die Internetverbindung des 
Smartphones reibungslos funktioniert.

- Für die Videovorschau werden Auto (falls unterstützt), Fluent und HD unterstützt. Sie können die 
Videoklarheit je nach Internetstatus ändern.

F3: Wie speichere ich das Video?
A3. 
- Methode 1: Installieren Sie die Micro-SD-Karte in der Kamera. Der Aufnahmemodus der 
Micro-SD-Karte unterstützt Alarm Recording (Alarmaufnahme) und All Day Recording (Ganztägige 
Aufnahme). Standardmäßig ist der Aufnahmemodus Alarm Recording (Alarmaufnahme). Sie können 
den Aufnahmemodus entsprechend den tatsächlichen Bedingungen ändern.

- Methode 2: Abonnieren Sie den Cloud Storage Service (Cloud-Speicherdienst) in der TDSEE-App.
   Vorgehensweise: Führen Sie die TDSEE-App aus, wählen Sie die Kamera auf der Startseite aus und 
tippen Sie dann unten links auf Cloud. Nach der ersten Aktivierung können Sie den kostenlosen 
Cloud-Speicherdienst (7 Tage kontinuierliche Erkennungsaufzeichnung) nutzen.

- Methode 3: Schließen Sie die Kamera an den NVR an. Die Kamera unterstützt das ONVIF-Protokoll 
und kann zur Aufzeichnungsspeicherung entweder kabelgebunden oder drahtlos zum NVR 
hinzugefügt werden. Der Standardbenutzername und das Passwort der Kamera lauten admin bzw. 
admin123456, und das Passwort kann auf der Web-Benutzeroberfläche geändert werden. Die 
spezifische Konfigurationsmethode des NVR unterliegt den Anweisungen des Herstellers.

F4: Wie kann ich die auf der Micro-SD-Karte der Kamera gespeicherten Videos auf dem 
Computer ansehen?

A4. 
- Melden Sie sich bei der Web-Benutzeroberfläche der Kamera an und sehen Sie sich die Aufnahmen 
der SD-Karte auf der Seite Wiedergabe an.

- Wenn Sie die in der Kamera installierte Micro-SD-Karte entfernen und die Videos auf Ihrem Computer 
ansehen, wird empfohlen, zum Abspielen der Videos den VLC Media Player zu verwenden.



Vzhled
LED kontrolka
- Svítící červená: Inicializace a spouštění.
- Pomalu bliká červeně: Odpojeno od sítě.
- Rychle bliká červeně: Připojování k síti.
- Svítící modrá: Připojeno k síti.
- Pomalu bliká modře: Upgradování.
- Rychle bliká modře: Čekání na připojení k síti.

Mikrofon

Slot pro Micro SD kartu
Vložte kartu Micro SD (samopřipravená) pro ukládání sledujících videí.

Tlačítko Reset
Podržte tlačítko Reset přibližně na 5 vteřin a uvolněte jej poté, co kontrolka LED 
začne rychle blikat modrou barvou, nebo když uslyšíte okamžitý tón. Kamera se 
úspěšně obnovila do továrního nastavení.

mluvčí

Napájecí konektor Type-C
Slouží k připojení dodaného napájecího adaptéru a napájecího kabelu.
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Správa kamery
Poté, co kamera bude správně fungovat, ji můžete spravovat pomocí aplikace TDSEE nebo pomocí 
webového uživatelského rozhraní.(Naskenujte prosím QR kód Video a další informace v této 
příručce, abyste získali související uživatelskou příručku.)

Přihlášení k webovému uživatelskému rozhraní:
1. Po připojení kamery k routeru přes Wi-Fi připojte svůj počítač k routeru pomocí etherne-

tového kabelu nebo přes Wi-Fi.
2. Nastavte IP adresu počítače na stejnou podsíť jako kamera (ale nesmí být identická).

Obvykle je počítač nastaven tak, aby automaticky získal IP adresu, což mu umožní získat
adresu ve stejné podsíti bez ruční konfigurace.
Po přidání kamery do aplikace TDSEE klepněte na ikonu Nastavení (        ) > Informace o
zařízení > IP adresa, abyste zobrazili její IP. Také můžete použít Tenda Security Search
Tool z webu Tenda k jejímu nalezení.

3. Spusťte prohlížeč a zadejte IP adresu kamery do adresního řádku pro přístup na přihlašo-
vací stránku. Výchozí uživatelské jméno a heslo jsou admin a admin123456.

Při počátečním nastavení nebo po resetování nastavte nové přihlašovací a Wi-Fi heslo pro 
ochranu soukromí a bezpečnosti (čím delší heslo, tím silnější ochrana). Limit znaků a 
pravidla pro tvorbu hesla jsou určena pokyny uživatelského rozhraní softwaru.

Poznámka
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Q1: Co mám dělat, když se mi nepodařilo přidat fotoaparát?
A1. 
- Ujistěte se, že je router úspěšně připojen k internetu.
- Kamera podporuje pouze 2,4 GHz Wi-Fi síť. Při přidávání fotoaparátu je potřeba připojit smartphone k 
2,4 GHz Wi-Fi síti.

- Při přidávání kamery neskrývejte síť Wi-Fi routeru (Po úspěšném přidání kamery můžete síť Wi-Fi 
skrýt).

- Zkontrolujte, zda indikátor LED na kameře rychle modře bliká. Pokud ne, resetujte kameru a znovu ji 
nakonfigurujte.

Q2: Co mám dělat, když náhled videa není plynulý?
A2. 
- Zkontrolujte, zda je síť Wi-Fi routeru plynulá.
- Umístěte router blíže ke kameře.
- Při prohlížení videa pomocí mobilních mobilních dat se ujistěte, že připojení smartphonu k internetu je 
plynulé.

- Auto (pokud je podporováno), Fluent a HD jsou podporovány pro náhled videa. Jasnost videa můžete 
přepínat podle stavu internetu.

Q3: Jak uložit video?
A3. 
- Metoda 1: Vložte micro SD kartu do kamery. Záznamový režim Micro SD karty podporuje Alarm 
Recording a All Day Recording. Ve výchozím nastavení je režim nahrávání Alarm Recording, režim 
nahrávání můžete upravit podle skutečných podmínek.

- Metoda 2: Přihlaste se ke službě Cloud Storage Service v aplikaci TDSEE.
Postup: Spusťte aplikaci TDSEE, vyberte kameru na domovské stránce a poté klepněte na Cloud v 
levém dolním rohu. Bezplatnou službu cloudového úložiště (7denní nepřetržitý záznam detekce) si 
můžete užívat od první aktivace.

- Metoda 3: Připojte kameru k NVR. Kamera podporuje protokol ONVIF a může být přidána do NVR buď 
drátově nebo bezdrátově pro ukládání záznamu. Výchozí uživatelské jméno a heslo kamery jsou 
admin a admin123456 a heslo lze změnit na webovém uživatelském rozhraní. Konkrétní metoda 
konfigurace NVR podléhá pokynům výrobce.

Q4: Jak zobrazit videa uložená na Micro SD kartě fotoaparátu v počítači?
A4. 
- Přihlaste se do webového rozhraní kamery a prohlédněte si záznamy na SD kartě na stránce 
Přehrávání.

- Pokud vyjmete kartu Micro SD nainstalovanou ve fotoaparátu a prohlížíte si videa z počítače, 
doporučuje se k přehrávání videí použít VLC media player.



¥μ§¨©ª«¬
®©¯°ª±¬ ²³´©µ¶· LED
- ¸¹¶º°»¼ ½¼½½ª©¾ ´»Àμ¶: Αρχικοποίηση και εκκίνηση.
- Á©¶Â¾«ÂÃ©°ª ¶»Ä¨ μ° ½¼½½ª©¾ ´»Àμ¶: Αποσύνδεση από ένα δίκτυο.
- Á©¶Â¾«ÂÃ©°ª Ä»ÃÄ¾»¶ μ° ½¼½½ª©¾ ´»Àμ¶: Σύνδεση σε ένα δίκτυο.
- ¸¹¶º°»¼ μÅ²° ´»Àμ¶: Συνδεδεµένο σε ένα δίκτυο.
- Á©¶Â¾«ÂÃ©°ª ¶»Ä¨ μ° μÅ²° ´»Àμ¶: Αναβάθµιση.
- Á©¶Â¾«ÂÃ©°ª Ä»ÃÄ¾»¶ μ° μÅ²° ´»Àμ¶: Αναµονή σύνδεσης σε ένα δίκτυο.

Æª½»¼§Ç©¾

ÈÃ½¬ ½¨»¹¶· Micro SD
Εισάγεται την κάρτα Micro SD (αυτο-προετοιµασµένη) ώστε να αποθηκεύεται 
και να παρακολουθείτε τα βίντεο.

É¾³μÅµ Reset
Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί επαναφοράς για περίπου 5 δευτερόλεπτα και 
αφήστε το όταν η ένδειξη LED αναβοσβήσει µπλε γρήγορα ή ακούσετε στον 
σχετικό ήχο. Η κάµερα επανήλθε στις εργοστασιακές ρυθµίσεις επιτυχώς.

Êμª²¬¹Ã·

ËÅ¾¯¾´Ã ¹»¾§¾¯¾«µ¶· Type-C
Χρησιµοποιείται για τη σύνδεση µε τον παρεχόµενο προσαρµογέα τροφοδοσίας 
και καλώδιο ρεύµατος.
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Αφού η κάµερα λειτουργήσει σωστά, µπορείτε να διαχειριστείτε την κάµερα µέσω της εφαρµογής 
TDSEE ή του διαδικτύου UI. (Σαρώστε τον κωδικό QR του Íµ©¹°¾ ½¶ª Å°»ª««¼¹°»°· 
Å²¬»¾§¾»µ°· σε αυτόν τον οδηγό για να λάβετε τον σχετικό οδηγό χρήσης.)

Ïª¶ ©¶ «³©¯°º°µ¹° «¹¾ ¯ª¶¯µ½¹³¾ UI:
1. Αφού η κάµερα συνδεθεί µε το δροµολογητή µέσω Wi-Fi, συνδέστε τον υπολογιστή σας

στον δροµολογητή µε ένα καλώδιο Ethernet ή µέσω Wi-Fi.
2. Ορίστε τη διεύθυνση IP του υπολογιστή στο ίδιο υποδίκτυο µε την κάµερα (αλλά όχι

ίδια). Συνήθως, ο υπολογιστής έχει ρυθµιστεί να λαµβάνει διεύθυνση IP αυτόµατα,
γεγονός που του επιτρέπει να αποκτήσει διεύθυνση στο ίδιο υποδίκτυο χωρίς
χειροκίνητη διαµόρφωση.
Μετά την προσθήκη της κάµερας στην εφαρµογή TDSEE, πατήστε το εικονίδιο
Ρυθµίσεις (        ) > Πληροφορίες συσκευής > ∆ιεύθυνση IP για να δείτε την IP της.
Μπορείτε επίσης να χρησιµοποιήσετε το εργαλείο Tenda Security Search Tool από την
ιστοσελίδα της Tenda για να τη βρείτε.

3. Ξεκινήστε ένα πρόγραµµα περιήγησης και πληκτρολογήστε τη διεύθυνση IP της
κάµερας στη γραµµή διευθύνσεων για να αποκτήσετε πρόσβαση στη σελίδα σύνδεσης.
Το προεπιλεγµένο όνοµα χρήστη και κωδικός πρόσβασης είναι admin και admin123456.

Κατά την αρχική ρύθµιση ή µετά από επαναφορά, ορίστε νέους κωδικούς σύνδεσης και 
Wi-Fi για την προστασία της ιδιωτικότητας και της ασφάλειας (όσο πιο µακρύς είναι ο 
κωδικός, τόσο ισχυρότερη είναι η προστασία). Το όριο χαρακτήρων και οι κανόνες 
σύνθεσης των κωδικών καθορίζονται από τις οδηγίες του περιβάλλοντος χρήστη του 
λογισµικού.

Σηµείωση
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¥1: Ðª Å»ÑÅ°ª ©¶ ½¨©Ç °¨© ¯°© ½¶¹¨§°»¶ ©¶ Å»¾«ºÑ«Ç ¹¬© ½¨μ°»¶;
A1. 
- Βεβαιωθείτε ότι ο δροµολογητής είναι συνδεδεµένος στο διαδίκτυο µε επιτυχία.
- Η κάµερα υποστηρίζει µόνο δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz. Όταν προσθέτετε την κάµερα, πρέπει να 
συνδέσετε το smartphone σε ένα δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz.

- Μην αποκρύπτετε το δίκτυο Wi-Fi του δροµολογητή κατά την προσθήκη της κάµερας (Μετά την 
επιτυχή προσθήκη της κάµερας, µπορείτε να αποκρύψετε το δίκτυο Wi-Fi).

- Επιβεβαιώστε εάν η ένδειξη LED της κάµερας αναβοσβήνει γρήγορα µπλε. Εάν όχι, επαναφέρετε
την κάµερα και ρυθµίστε την ξανά.

¥2: Ðª Å»ÑÅ°ª ©¶ ½¨©Ç ¼¹¶© ¬ Å»¾°Åª«½¼Å¬«¬ Âµ©¹°¾ ¯°© °µ©¶ª ¾μ¶²Ã;
A2. 
- Ελέγξτε εάν το δίκτυο Wi-Fi του δροµολογητή είναι οµαλό.
- Πλησιάστε το δροµολογητή πιο κοντά στην κάµερα.
- Κατά την προεπισκόπηση του βίντεο µε δεδοµένα κινητής τηλεφωνίας, βεβαιωθείτε ότι η 
σύνδεση του smartphone στο διαδίκτυο είναι οµαλή.

- Auto (Αυτόµατα) (αν υποστηρίζεται), Fluent (Ρεύµα) και HD υποστηρίζονται για προεπισκόπηση 
βίντεο. Μπορείτε να αλλάξετε την ευκρίνεια του βίντεο ανάλογα µε την κατάσταση του 
∆ιαδικτύου.

¥3: ÒÀ· ©¶ ¶Å¾º¬½°Ó«°¹° ¹¾ Âµ©¹°¾;
A3. 
- Μέθοδος 1: Τοποθετήστε την κάρτα micro SD στην κάµερα. Η λειτουργία εγγραφής της κάρτας 
Micro SD υποστηρίζει Alarm Recording (Εγγραφή συναγερµού) και All Day Recording 
(Ολοήµερη εγγραφή). Από προεπιλογή, η λειτουργία εγγραφής είναι Alarm Recording (Εγγραφή 
συναγερµού), µπορείτε να τροποποιήσετε τη λειτουργία εγγραφής σύµφωνα µε τις πραγµατικές 
συνθήκες.

- Μέθοδος 2: Εγγραφείτε στην Cloud Storage Service (Υπηρεσία Cloud Storage) στην εφαρµογή 
TDSEE.
∆ιαδικασία: Εκτελέστε την εφαρµογή TDSEE, επιλέξτε την κάµερα στην αρχική σελίδα και, στη 
συνέχεια, πατήστε Cloud στην κάτω αριστερή γωνία. Μπορείτε να απολαύσετε δωρεάν 
υπηρεσία αποθήκευσης cloud (συνεχής εγγραφή ανίχνευσης 7 ηµερών) από την πρώτη 
ενεργοποίηση.

- Μέθοδος 3: Συνδέστε την κάµερα στο NVR. Η κάµερα υποστηρίζει το πρωτόκολλο ONVIF και 
µπορεί να προστεθεί στο NVR είτε ενσύρµατη είτε ασύρµατη µέθοδο αποθήκευσης εγγραφής. 
Το προεπιλεγµένο όνοµα χρήστη και ο κωδικός πρόσβασης της κάµερας είναι admin και 
admin123456 αντίστοιχα, και ο κωδικός πρόσβασης µπορεί να αλλάξει στη διεπαφή ιστού. Η 
συγκεκριµένη µέθοδος διαµόρφωσης του NVR υπόκειται στις οδηγίες του κατασκευαστή.

¥4: ÒÀ· ©¶ Å»¾Â¨²°¹° ¹¶ Âµ©¹°¾ Å¾³ °µ©¶ª ¶Å¾º¬½°³μÑ©¶ «¹¬© ½¨»¹¶ Micro SD ¹¬· 
½¨μ°»¶· «¹¾© ³Å¾²¾Äª«¹Ã;

A4. 
- Συνδεθείτε στο web UI της κάµερας και δείτε τις εγγραφές της κάρτας SD στη σελίδα 
Αναπαραγωγή.

- Εάν αφαιρέσετε την κάρτα Micro SD που είναι εγκατεστηµένη στην κάµερα και προβάλετε τα 
βίντεο από τον υπολογιστή σας, συνιστάται η χρήση του προγράµµατος αναπαραγωγής 
πολυµέσων VLC για την αναπαραγωγή των βίντεο.



Izgled
LED indikator
- Postojano crveno: Inicijalizacija i pokretanje.
- Polako treperi crveno: Nepovezano od mreže.
- Brzo treperi crveno: Povezivanje s mrežom.
- Postojano plavo: Spojena na mrežu.
- Polako treperi plavo: Nadogradnja.
- Brzo treperi plavo: Čekajući da se povežete s mrežom.

Mikrofon

Utor za mikro SD karticu
Umetnite Micro SD karticu (koju ste sami pripremili) za pohranjivanje video zapisa 
nadzora.

Reset tipku
Držite tipku za resetiranje na oko 5 sekundi i otpustite je nakon što LED indikator 
brzo zatreperi plavo ili čujete ton upozorenja. Kamera je uspješno resetirana na 
tvorničke postavke.

Zvučnik

Type-C priključak za napajanje
Koristi se za povezivanje s uključenim adapterom za napajanje i napojnim kabelom.
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Upravljanje kamerom
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Nakon što kamera ispravno radi, možete upravljati kamerom putem aplikacije TDSEE ili web sučelja. 
(Skenirajte QR kod Video i više informacija u ovom vodiču kako biste dobili odgovarajući korisnički 
priručnik.)

Za prijavu na web sučelje:
1. Nakon što se kamera poveže s routerom putem Wi-Fi-ja, povežite računalo s routerom

pomoću Ethernet kabela ili putem Wi-Fi-ja.
2. Postavite IP adresu računala na istu podmrežu kao kamera (ali ne identičnu). Obično je

računalo postavljeno da automatski dobiva IP adresu, što mu omogućuje da dobije adresu
u istoj podmreži bez ručne konfiguracije.
Nakon što dodate kameru u aplikaciju TDSEE, dodirnite ikonu Postavke (        ) > Podaci o
ure`aju > IP adresa kako biste vidjeli njezin IP. Tako`er možete koristiti Tenda Security
Search Tool s Tenda web stranice za pronalazak IP-a.

3. Pokrenite preglednik i unesite IP adresu kamere u adresnu traku za pristup stranici za
prijavu. Zadano korisničko ime i lozinka su: admin i admin123456.

Prilikom početnog postavljanja ili nakon resetiranja, postavite nove lozinke za prijavu i Wi-Fi 
radi privatnosti i sigurnosti (što je lozinka duža, to je zaštita jača). Ograničenje znakova i 
pravila za sastavljanje lozinki definirani su uputama korisničkog sučelja softvera.

Napomena
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P1: Što trebam učiniti ako nisam uspio dodati kameru?
A1. 
- Provjerite je li ruter uspješno povezan s internetom.
- Kamera podržava samo 2,4 GHz Wi-Fi mrežu. Prilikom dodavanja kamere pametni telefon trebate 
povezati s Wi-Fi mrežom od 2,4 GHz.

- Nemojte skrivati Wi-Fi mrežu rutera prilikom dodavanja kamere (nakon što je kamera uspješno 
dodana, možete sakriti Wi-Fi mrežu).

- Provjerite treperi li LED indikator kamere brzo plavo. Ako nije, resetirajte kameru i ponovno je 
konfigurirajte.

P2: Što da radim kada pregled videa nije gladak?
A2. 
- Provjerite radi li glatko Wi-Fi mreža rutera.
- Približite ruter kameri.
- Prilikom pregledavanja videozapisa s mobilnim mobilnim podacima, provjerite je li internetska veza 
pametnog telefona glatka.

- Auto (ako je podržan), Fluent i HD podržani su za video pregled. Možete mijenjati jasnoću videa 
prema statusu interneta.

P3: Kako pohraniti video?
A3. 
- Metoda 1: Instalirajte mikro SD karticu u kameru. Način snimanja na Micro SD kartici podržava Alarm 
Recording (snimanje uz alarm) i All Day Recording (cjelodnevno snimanje). Prema zadanim 
postavkama, način snimanja je Alarm Recording (Snimanje alarma), možete modificirati način 
snimanja prema stvarnim uvjetima.

- Metoda 2: Pretplatite se na Cloud Storage Service (uslugu pohrane u oblaku) u aplikaciji TDSEE.
Postupak: Pokrenite aplikaciju TDSEE, odaberite kameru na početnoj stranici, zatim dodirnite Cloud 
(Oblak) u donjem lijevom kutu. Možete uživati u besplatnoj usluzi pohrane u oblaku (7-dnevno 
kontinuirano snimanje detekcije) nakon prve aktivacije.

- Metoda 3: Povežite kameru s NVR-om. Kamera podržava ONVIF protokol i može se dodati NVR-u 
žično ili bežično za pohranjivanje snimanja. Zadano korisničko ime i lozinka kamere su admin odnosno 
admin123456, a lozinku je moguće promijeniti na web sučelju. Posebna metoda konfiguracije NVR-a 
ovisi o uputama proizvo`ača.

P4: Kako pregledati video zapise pohranjene na Micro SD kartici kamere na računalu?
A4. 
- Prijavite se u web sučelje kamere i pregledajte snimke s SD kartice na stranici Reprodukcija.
- Ako uklonite Micro SD karticu instaliranu u fotoaparatu i gledate videozapise s računala, preporučuje 
se korištenje VLC media playera za reprodukciju videozapisa.



Външен вид
LED индикатор
- Постоянно червено: ©����a�����a�� � � a� ��a��.
- Бавно мига червено: ©�������o o  ����a.
- Бързо мига червено: ������a�� ��� ����a.
- Постоянно синьо: �����a�o � ����a.
- Бавно мига синьо: �o�o����a��.
- Бързо мига синьо: �a�a �a �� ������ � ����a.

Микрофон

Слот за Микро SD карта
�o� a�� � Micro SD �a� a (�a�oפo��o ���a) �a ����a����� �a ����o 
�a�������� a.

Бутон за нулиране
�a���� � �a ���a  �u o�a �a �u���a�����oפ � ������ �a 5 ���u��� � �o 
o פu��� � ���� �a o LED �����a o��  �aפo��� �a ���a ����o � ����o ��� �o�a o 
�u� ���o��a��� ��u�. �aפ �a a �� ����a ��� �a������ � �a� �o
�� uפ����o.

Говорител

Type-C за�ранващ жак
�oפ�©��a �� �a ������a�� ��� ��������� a�aפ �� �a �a��a��a�� � �a��a��a� 
�a���.
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���� �a o �a���a a �a�a�o � פ�a����o, �o�� � �a uפ�a����a � �a���a a ������פ �o����� o 
TDSEE ��� u��� oפ ��� ������ �� ����
�. (@o��, ��a���a
 � QR �o�a �a Видео и повече 
информация �  o�a ���o�o�� �o, �a �a פo�u�� � �����a�o o ���o�o�� �o �a פo ���� ���.)

За да влезете в уеб потребителския интерфейс:
1.  ���� �a o �a���a a �� ������ � �u ��a ���� Wi-Fi, ������ � �oפ�� ��a �� ��� �u �

�a � Ethernet �a��� ��� ���� Wi-Fi.
2.  fla�a  � IP a����a �a �oפ�� ��a � ���a a פo�����a �a o �a���a a (�o �� ���� �

���). O����o���o �oפ�� ���  � �a� �o�� �a פo�u�a�a IP a���� a� o�a ���o, �o� 
o �u פo��o���a �a פo�u�� a���� � ���a a פo�����a ��� ����a �o����u�a���. ���� 
�a o �o�a�� � �a���a a � פ���o����� o TDSEE, �o�o��� � ��o�a a �a� �o ��(        ) 
> ©��o��a��� �a u� �o � �o o > IP a����, �a �a ���� � IP- o ?. @o�� � ���o �a 
�oפ����a � ��� �u��� a Tenda Security Search Tool o  u���a  a �a Tenda, �a �a �o �
a���� �.

3.  � a� ��a  � ��au���a � ������ � IP a����a �a �a���a a � ��� a a �a a�����, �a �ao
 �o�� � � �a���a a �a �� o�. �o ���� ����o o ����a�oפ � a פo פo��a����a�� �a 
admin � admin123456.

�פ �����o�a�a��a �a� �o
�a ��� ���� �u���a�� �a�a
 � �o�� פa�o�� �a ��o� � Wi-Fi 
�a פo���� ���o�  � ���u��o�  (�o��o o פo-����a ��a�oפ a a,  o��o�a פo-����a � 
�a�� a a). O��a������� o �a ����o�����aפ � �a a �a ��� a���� �a פa�o�a a �� 
oפ������  o  �� ����
�a �a �o� u��a.

�a������a
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Q1: Какво трябва да направя, ако не успя� да добавя камерата?
A1. 
- U���� � ��, �� �u ���  � �����a� uפ����o � �� ���� .
- �a���a a פo�����a �a�o 2,4 GHz Wi-Fi ����a. �o�a o �o�a�� � �a���a a,  ����a �a 
������ � ��a� �o�a ��� 2,4 GHz Wi-Fi ����a.

- �� ���
 � Wi-Fi ����a a �a �u ��a, �o�a o �o�a�� � �a���a a (���� �a o �a���a a ���� 
�o�a���a uפ����o, �o�� � �a ����� � Wi-Fi ����a a).

- ��o���� � �a�� LED �����a o��  �a �a���a a ���a ����o � ����o. A�o ��, �o��, �u���a
 � 
�a���a a � � �o����u���a
 � o �o�o.

Q2: Какво трябва да направя, когато визуализацията на видеото не е гладка?
A2. 
- ��o���� � �a�� Wi-Fi ����a a �a �u ��a � ��a��a.
- �������� � �u ��a �o �a���a a.
- �o�a o פ�������a � ����o���� � aפ�� ���� �o����� �a���, u���� � ��, �� �� ����  �����a a 
�a ��a� �o�a � ��a��a.

- Auto (a�o �����oפ ��a), Fluent � HD �����oפ ��a  �a ���ua���a��� �a ����o. @o�� � �a 
��פ������a � ���o a a �a ����o o פ�o��� ��� o���� o �a �� ���� .

Q3: Как да съ�раня видеото?
A3. 
- @� o� 1: ©�� a���a
 � micro SD �a� a a ��� �a���a a. ������  �a �aפ�� �a Micro SD �a� a a 
���oפ��a Alarm Recording (A�a���� �aפ��) � All Day Recording (<��o������ �aפ��). �o 
��o��a����aפ ������  �a �aפ�� � Alarm Recording (A�a���� �aפ��), �o�� � �a פ�o���� � 
�����a �a �aפ� ��פo��� ��
� �� ���� � u��o���.

- @� o� 2: A�o���a
 � �� �a Cloud Storage Service (U��u�a �a ����a����� � o��a�) � 
���פo����� o TDSEE.
��o���u�a: � a� ��a
 ����פ o����� o TDSEE, ������ � �a���a a �a �a�a��a a � �a���a, 
���� �o� o �o�o��� � Cloud (O��a�) � �o���� ��� ����. @o�� � �a �� �a��a�� � �a ���פ�a �a 
u��u�a �a ����a����� � o��a� (7 ��� ����פ����a  �aפ ��פ�� o ����a��) ����פ ���o o 
a� ����a��.

- @� o� 3: ������ � �a���a a ��� NVR. �a���a a פo�����a פ�o o�o�a ONVIF � �o�� �a �� 
�o�a�� ��� NVR ���� �a����� ��� �������� �� o� �a ����a����� �a �aפ��. �o ���� ����o o
����a�oפ � a a פo פo��a����a�� �a �a���a a �a ��o �� �o admin � admin123456 � פa�o�a a 
�o�� �a �����oפ �� � u�� �� ����
�a. �o���� ���  �� o� �a �o����u���a�� �a NVR �a���� 
o  ��� �u���� � �a פ�o���o�� ���.

Q4: Как да гледате видеоклиповете, съ�ранени в Micro SD картата на камерата на 
компютъра?

A4. 
- ���� � � u�� �� ����
�a �a �a���a a � פ������a
 � �aפ��� � o  SD �a� a a �a � �a���a a 
�������oפ���a��.

- A�o ���a�� � Micro SD �a� a a, ��� a���a�a � �a���a a, � פ������a � ����o����oפ� � o  
�a��� �oפ�� ���oפ��פ ,��� ���o � �a פ��o���a � VLC media player �a �������oפ���a�� �a 
����o����oפ�.



Udseende
LED-indikator
- Konstant rødt: Initialiserer og starter.
- Blinker langsomt rødt: Afbrudt fra et netværk.
- Blinker hurtigt rødt: Tilslutning til et netværk.
- Solid blå: Tilsluttet et netværk.
- Blinker langsomt blåt: Opgradering.
- Blinker hurtigt blåt: Venter på at oprette forbindelse til et netværk.

Mikrofon

Micro Sd-kortstik
Indsæt Micro SD-kortet (selvforberedt) for at gemme overvågningsvideoerne.

Nulstil knap
Hold nulstillingsknappen nede i cirka 5 sekunder, og slip den, efter at LED-indika-
toren blinker blåt hurtigt, eller du h&rer en prompttone. Kameraet er nulstillet til 
fabriksindstillinger.

Højttaler

Type-C strømkontakt
Bruges til at tilslutte den medf&lgende str&mforsyning og str&mkabel.
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Når kameraet fungerer korrekt, kan du administrere kameraet via TDSEE-appen eller web-UI. (Scan 
QR-koden til Video og mere info i denne vejledning for at få den relaterede brugervejledning.)

Sådan logger du på web-brugergrænsefladen:

1. Efter at kameraet har forbindelse til routeren via Wi-Fi, skal du forbinde din computer til
routeren med et Ethernet-kabel eller via Wi-Fi.

2. Indstil computerens IP-adresse til samme subnet som kameraet (men ikke identisk).
Normalt er computeren indstillet til automatisk at hente en IP-adresse, hvilket g&r det
muligt for den at få en adresse i samme subnet uden manuel konfiguration.
Efter at have tilf&jet kameraet til TDSEE-appen, skal du trykke på ikonet Indstillinger (        )
> Enhedsinfo > IP-adresse for at se dens IP. Du kan også bruge Tenda Security Search
Tool fra Tendas hjemmeside til at finde den.

3. Start en browser, og indtast kameraets IP-adresse i adresselinjen for at få adgang til
login-siden. Standardbrugernavnet og -adgangskoden er admin og admin123456.

Ved den indledende opsætning eller efter en nulstilling skal du angive nye login- og 
Wi-Fi-adgangskoder for privatliv og sikkerhed (jo længere adgangskode, desto stærkere 
beskyttelse). Tegnbegrænsningen og reglerne for adgangskodeopbygning er angivet i 
softwaregrænsefladen.

Bemærk
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Q1: Hvad skal jeg gøre, hvis jeg ikke kunne tilføje kameraet?
A1. 
- S&rg for, at routeren er forbundet til internettet.
- Kameraet underst&tter kun 2,4 GHz Wi-Fi-netværk. Når du tilf&jer kameraet, skal du tilslutte 
smartphonen til et 2,4 GHz Wi-Fi-netværk.

- Skjul ikke routerens Wi-Fi-netværk, når du tilf&jer kameraet (Når kameraet er tilf&jet, kan du skjule 
Wi-Fi-netværket).

- Bekræft, om kameraets LED-indikator blinker blåt hurtigt. Hvis ikke, skal du nulstille kameraet og 
konfigurere det igen.

Q2: Hvad skal jeg gøre, når videoeksemplet ikke er jævnt?
A2. 
- Kontroller, om routerens Wi-Fi-netværk er glat.
- Tag routeren tættere på kameraet.
- Når du forhåndsviser videoen med mobildata, skal du s&rge for, at internetforbindelsen på 
smartphonen er glat.

- Auto (hvis underst&ttet), Fluent og HD underst&ttes til videoforhåndsvisning. Du kan ændre videoens 
klarhed i henhold til internetstatus.

Q3: Hvordan gemmer man videoen?
A3. 
- Metode 1: Installer micro SD-kortet i kameraet. Micro SD-kortets optagetilstand underst&tter Alarm 
Recording (Alarmoptagelse) og All Day Recording (Heldagsoptagelse). Som standard er 
optagetilstanden Alarm Recording (Alarmoptagelse), du kan ændre optagetilstanden i henhold til de 
faktiske forhold.

- Metode 2: Abonner på Cloud Storage Service på TDSEE App.
Fremgangsmåde: K&r TDSEE-appen, vælg kameraet på startsiden, og tryk derefter på Cloud i 
nederste venstre hj&rne. Du kan nyde gratis cloud-lagringstjeneste (7-dages kontinuerlig registrering-
soptagelse) efter den f&rste aktivering.

- Metode 3: Tilslut kameraet til NVR. Kameraet underst&tter ONVIF-protokollen og kan f&jes til NVR 
enten kablet eller trådl&s metode til optagelseslagring. Kameraets standardbrugernavn og -adgang-
skode er henholdsvis admin og admin123456, og adgangskoden kan ændres på web-bruger-
grænsefladen. Den specifikke konfigurationsmetode for NVR er underlagt producentens instruktioner.

Q4: Hvordan kan man se videoer, der er gemt på kameraets Micro SD-kort på computeren?
A4. 
- Log ind på kameraets web-brugergrænseflade, og se SD-kortoptagelserne på siden Afspilning.
- Hvis du fjerner Micro SD-kortet installeret i kameraet og ser videoerne fra din computer, anbefales det 
at bruge VLC medieafspiller til at afspille videoerne.



Ulkonäkö
LED-valo
- Tasainen punainen: Alustaminen ja käynnistys.
- Hitaasti vilkkuva punainen: Yhteys verkkoon katkennut.
- Nopeasti vilkkuva punainen: Yhdistetään verkkoon.
- Kiinteä sininen: Yhdistetty verkkoon.
- Hitaasti vilkkuva sininen: Päivitys.
- Nopeasti vilkkuva sininen: Odotetaan yhdistämistä verkkoon.

Mikrofoni

Micro SD korttipaikka
Aseta Micro SD kortti (itse valmistettu) valvontavideoiden tallennusta varten.

Nollaus nappi
Paina nollaus nappi pohjaan noin 5 sekunnin ajaksi ja vapauta se sen jälkeen kun 
LED merkkivalo vilkkuu sinisenä nopeasti tai kuulet nopean äänimerkin. Kamera on 
nollattu tehdasasetuksiin onnistuneesti.

Kaiutin

Type-C virtaliitin
Käytetään mukana toimitetun virtalähteen ja virtajohdon liittämiseen.
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Kameran toimiessa oikein, voit hallita kameraa TDSEE sovelluksen tai web käyttöliittymän kautta. 
(Skannaa tämän oppaan Video ja lisätiedot QR koodi saadaksesi siihen liittyvän käyttöoppaan.)

Kirjautuaksesi verkkokäyttöliittymään:

1.  Kun kamera on yhdistetty reitittimeen Wi-Fi-yhteydellä, yhdistä tietokoneesi reitittimeen 
Ethernet-kaapelilla tai Wi-Fi-yhteydellä.

2.  Aseta tietokoneen IP-osoite samaan aliverkkoon kuin kameralla (mutta ei täysin identtin-
en). Yleensä tietokone on asetettu hakemaan IP-osoite automaattisesti, mikä mahdollistaa 
IP-osoitteen saamisen samaan aliverkkoon ilman manuaalista määritystä.
Kun olet lisännyt kameran TDSEE-sovellukseen, napauta Asetukset (        ) -kuvaketta > 
Laitetiedot > IP-osoite nähdäksesi sen IP-osoitteen. Voit myös käyttää Tenda Security 
Search Tool -työkalua Tendan verkkosivustolta sen löytämiseksi.

3.  Avaa selain ja syötä kameran IP-osoite osoitekenttään päästäksesi kirjautumissivulle. 
Oletusarvoinen käyttäjänimi ja salasana ovat admin ja admin123456.

Alkuperäisen asetuksen yhteydessä tai nollauksen jälkeen aseta uudet kirjautumis- ja 
Wi-Fi-salasanat yksityisyyden ja turvallisuuden takaamiseksi (mitä pidempi salasana, sitä 
vahvempi suojaus). Merkkirajoitukset ja salasanan muodostussäännöt määräytyvät 
ohjelmiston käyttöliittymän ohjeiden mukaan.

Huomautus
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K1: Mitä minun pitäisi tehdä, jos kameran lisääminen epäonnistui?
A1. 
- Varmista, että reititin on yhdistetty Internetiin onnistuneesti.
- Kamera tukee vain 2,4 GHz Wi-Fi-verkkoa. Kun lisäät kameran, sinun on yhdistettävä älypuhelin 2,4 
GHz Wi-Fi-verkkoon.

- Älä piilota reitittimen Wi-Fi-verkkoa, kun lisäät kameran (Kun kamera on lisätty onnistuneesti, voit 
piilottaa Wi-Fi-verkon).

- Tarkista, vilkkuuko kameran LED-merkkivalo sinisenä nopeasti. Jos ei, nollaa kamera ja määritä se 
uudelleen.

Q2: Mitä minun pitäisi tehdä, kun videon esikatselu ei ole tasainen?
A2. 
- Tarkista, toimiiko reitittimen Wi-Fi-verkko sujuvasti.
- Vie reititin lähemmäs kameraa.
- Kun esikatselet videota mobiilidatalla, varmista, että älypuhelimen Internet-yhteys on sujuva.
- Auto (jos tuettu), Fluent ja HD ovat tuettuja videon esikatseluun. Voit vaihtaa videon selkeyttä 
Internet-tilan mukaan.

Q3: Kuinka tallentaa video?
A3. 
- Tapa 1: Asenna micro SD -kortti kameraan. Micro SD -kortin tallennustila tukee Alarm Recording 
(Hälytysnauhoitus) ja All Day Recording (Koko päivän tallennus). Oletusarvoisesti tallennustila on 
Alarm Recording (Hälytysnauhoitus), voit muokata tallennustilaa todellisten olosuhteiden mukaan.

- Tapa 2: Tilaa Cloud Storage Service (Pilvitallennuspalvelu) TDSEE-sovelluksessa.
   Toimenpide: Suorita TDSEE-sovellus, valitse kamera kotisivulta ja napauta sitten Cloud vasemmassa 
alakulmassa. Voit nauttia ilmaisesta pilvitallennuspalvelusta (7 päivän jatkuva tunnistustallennus) 
ensimmäisestä aktivoinnista lähtien.

- Tapa 3: Liitä kamera NVR:ään. Kamera tukee ONVIF-protokollaa, ja se voidaan lisätä NVR:ään joko 
langallisesti tai langattomasti tallennusta varten. Kameran oletuskäyttäjätunnus ja salasana ovat 
admin ja admin123456, ja salasanan voi vaihtaa verkkokäyttöliittymässä. NVR:n erityinen 
konfigurointitapa riippuu valmistajan ohjeista.

Q4: Kuinka katsella kameran Micro SD -kortille tallennettuja videoita tietokoneella?
A4. 
- Kirjaudu sisään kameran web-käyttöliittymään ja katso SD-kortin tallenteet Toisto-sivulla.
- Jos poistat kameraan asennetun Micro SD -kortin ja katsot videoita tietokoneeltasi, on suositeltavaa 
käyttää VLC-mediasoitinta videoiden toistamiseen.



Välimus
LED-indikaator
- Pidev punane: Initsialiseerimine ja käivitamine.
- Aeglaselt vilkuv punane: Võrgust lahti ühendatud.
- Kiirelt vilkuv punane: Võrguga ühendamine.
- Pidevalt põlev sinine: Võrguga ühendatud.
- Aeglaselt vilkuv sinine: Uuendamine.
- Kiirelt vilkuv sinine: Võrguühenduse ootel.

Mikrofon

Mikro SD-kaardi pesa
Sisestage Mikro-SD kaart (isevalmistatud) videote salvestamiseks.

Taaskäivitamsie nupp
Hoidke taaskäivitusnuppu all umbes 5 sekundit ja vabastage see pärast seda, kui 
LED-indikaator vilgub kiiresti siniselt või kui kuulete kiiret helisignaali. Kaamera 
tehasesätted on edukalt taastatud.

Kõlar

Type-C toitepistik
Kasutatakse kaasasoleva toiteadapteri ja toitekaabli ühendamiseks.
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Kui kaamera õigesti töötab, saate kaamerat hallata TDSEE rakendusest või veebiliidesega. (Palun 
skaneerige selles juhises oleva Video ja rohkem infot QR-kood, et saada asjakohased kasutusjuhised.)

Veebiliidesesse sisselogimiseks:

1. Pärast seda, kui kaamera on Wi-Fi kaudu ruuteriga ühendatud, ühendage arvuti ruuteriga 
Ethernet-kaabli või Wi-Fi kaudu.

2. Määrake arvuti IP-aadress samasse alamvõrku kui kaamera (aga mitte identne). Tavaliselt 
on arvuti seadistatud automaatselt IP-aadressi saamiseks, mis võimaldab tal sama 
alamvõrku kuuluda ilma käsitsi konfiguratsioonita.

    Pärast kaamera lisamist TDSEE rakendusse, toksake ikooni Seaded (        ) > Seadme info 
> IP-aadress, et näha selle IP-aadressi. Samuti saate IP-aadressi leidmiseks kasutada 
Tenda Security Search Tool-t Tenda veebilehelt.

3. Käivitage veebilehitseja ning sisestage kaamera IP-aadress aadressiribale, et sisselogimis-
lehele ligipääsu saada. Vaikimisi kasutajanimi ja parool on admin ja admin123456.

Algseadistuse või lähtestamise järel määrake uued sisselogimis- ja Wi-Fi paroolid 
privaatsuse ja turvalisuse tagamiseks (mida pikem parool, seda tugevam kaitse). Märgi 
piirangud ja parooli koostamise reeglid on määratud tarkvara kasutajaliidese juhiste järgi.

Märkus
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K1: Mida peaksin tegema, kui mul ei õnnestunud kaamerat lisada?
V1. 
- Veenduge, et ruuter oleks Internetiga edukalt ühendatud.
- Kaamera toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi võrku. Kaamera lisamisel tuleb nutitelefon ühendada 2,4 GHz 
Wi-Fi võrku.

- Ärge peitke kaamera lisamisel ruuteri Wi-Fi võrku (Pärast kaamera edukat lisamist saate Wi-Fi võrgu 
peita).

- Kontrollige, kas kaamera LED-indikaator vilgub kiiresti siniselt. Kui ei, siis lähtestage kaamera ja 
konfigureerige see uuesti.

K2: Mida peaksin tegema, kui video eelvaade ei ole sujuv?
V2. 
- Kontrollige, kas ruuteri WiFi-võrk on sujuv.
- Viige ruuter kaamerale lähemale.
- Mobiilse mobiilse andmeside abil video eelvaate vaatamisel veenduge, et nutitelefoni Interneti-ühen-
dus oleks sujuv.

- Video eelvaate jaoks toetatakse Auto (kui seda toetatakse), Fluent ja HD-d. Saate muuta video 
selgust vastavalt Interneti-olekule.

K3: Kuidas videot salvestada?
V3. 
1. meetod: paigaldage kaamerasse micro SD-kaart. Micro SD-kaardi salvestusrežiim toetab Alarm 
Recording (Häire salvestamine) ja All Day Recording (Kogu päeva salvestus). Vaikimisi on salvestus-
režiim Alarm Recording (Häire salvestamine), saate salvestusrežiimi vastavalt tegelikele tingimustele 
muuta.
2. meetod: tellige TDSEE rakenduses Cloud Storage Service (pilvesalvestusteenus).
 Toimimisviis: käivitage rakendus TDSEE, valige avalehel kaamera, seejärel puudutage vasakus 
alanurgas Cloud. Esimesel aktiveerimisel saate nautida tasuta pilvesalvestusteenust (7-päevane pidev 
tuvastamise salvestamine).
3. meetod: ühendage kaamera NVR-iga. Kaamera toetab ONVIF-protokolli ja selle saab salvestamiseks 
lisada NVR-ile kas juhtmega või juhtmevaba meetodiga. Kaamera vaikimisi kasutajanimi ja parool on 
vastavalt admin ja admin123456 ning parooli saab muuta veebikasutajaliideses. NVR-i konkreetne 
konfiguratsioonimeetod sõltub tootja juhistest.
K4: Kuidas vaadata arvutis kaamera Micro SD-kaardile salvestatud videoid?
V4. 
- Logige sisse kaamera veebiliidesesse ja vaadake SD-kaardi salvestusi lehel Taasesitus.
- Kui eemaldate kaamerasse paigaldatud Micro SD-kaardi ja vaatate videoid arvutist, on soovitatav 
videote esitamiseks kasutada VLC-meediumipleierit.



Išvaizda
LED indikatorius
- Vientisa raudona spalva: Inicializuojama ir paleidžiama.
- Lėtai mirksi raudonai: Atsijungta nuo tinklo.
- Greitai mirksi raudonai: Jungiasi prie tinklo.
- Vientisa mėlyna spalva: Prisijungta prie tinklo.
- Lėtai mirksi mėlynai: Atsinaujina.
- Greitai mirksi mėlynai: Laukiama prisijungimo prie tinklo.

Mikrofonas

Micro SD kortelės lizdas
Įd#kite Micro SD kortelę (savarankiškai paruoštą) steb#jimo vaizdo įrašams saugoti.

Atstatymo mygtukas
Apie 5 sekundes palaikykite nuspaudę atstatymo mygtuką ir atleiskite jį, kai LED 
indikatorius greitai mirks#s m#lynai arba išgirsite raginimo signalą. S#kmingai 
atkurti kameros gamykliniai nustatymai.

Pranešėjas

Type-C maitinimo lizdas
Naudojamas prijungti prie komplekte esančio maitinimo adapterio ir maitinimo laido.
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Kai kamera veikia tinkamai, galite valdyti kamerą naudodami TDSEE App program#lę arba žiniatinklio 
vartotojo sąsają. (Prašome nuskaityti QR kodą Vaizdo įrašas ir daugiau informacijos šiame vadove, 
kad gautum#te susijusį vartotojo vadovą.)

Prisijungimas prie žiniatinklio vartotojo sąsajos:
1. Kai kamera prisijungia prie maršrutizatoriaus per Wi-Fi, prijunkite savo kompiuterį prie 

maršrutizatoriaus naudodami Ethernet kabelį arba per Wi-Fi.
2. Nustatykite kompiuterio IP adresą tame pačiame potinkle kaip kameros (bet ne identišką). 

Paprastai kompiuteris yra nustatytas automatiškai gauti IP adresą, tod#l jis gali gauti 
adresą tame pačiame potinkle be rankin#s konfigūracijos.

    Įtraukus kamerą į TDSEE program#lę, bakstel#kite Nustatymai (        ) > Įrenginio informaci-
ja > IP adresas, kad pamatytum#te jos IP. Taip pat galite naudoti Tenda Security Search 
Tool iš Tenda svetain#s, kad ją surastum#te.

3. Įjunkite naršyklę ir adreso juostoje įveskite kameros IP adresą, kad patektum#te į 
prisijungimo puslapį. Numatytieji vartotojo vardas ir slaptažodis yra admin ir 
admin123456.

Pradinio nustatymo metu arba po atstatymo nustatykite naujus prisijungimo ir Wi-Fi 
slaptažodžius privatumo ir saugumo užtikrinimui (kiek ilgesnis slaptažodis, tuo stipresn# 
apsauga). Simbolių riba ir slaptažodžio sudarymo taisykl#s nustatomos pagal programin#s 
įrangos vartotojo sąsajos nurodymus.

Pastaba
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1 klausimas: ką daryti, jei nepavyko pridėti fotoaparato?
A1. 
- Įsitikinkite, kad maršrutizatorius s#kmingai prijungtas prie interneto.
- Kamera palaiko tik 2,4 GHz Wi-Fi tinklą. Pridedant kamerą, išmanųjį telefoną reikia prijungti prie 2,4 
GHz Wi-Fi tinklo.

- Prid#dami kamerą nesl#pkite maršrutizatoriaus „Wi-Fi“ tinklo (s#kmingai prid#jus fotoaparatą, „Wi-Fi“ 
tinklą galite pasl#pti).

- Patikrinkite, ar fotoaparato LED indikatorius greitai mirksi m#lynai. Jei ne, iš naujo nustatykite 
fotoaparatą ir sukonfigūruokite jį iš naujo.

2 klausimas: ką daryti, kai vaizdo įrašo peržiūra nėra sklandi?
A2. 
- Patikrinkite, ar maršrutizatoriaus Wi-Fi tinklas veikia sklandžiai.
- Patraukite maršruto parinktuvą arčiau fotoaparato.
- Peržiūr#dami vaizdo įrašą naudodami mobiliojo ryšio duomenis, įsitikinkite, kad išmaniojo telefono 
interneto ryšys veikia sklandžiai.

- Auto (jei palaikomas), Fluent ir HD palaikomos vaizdo peržiūrai. Galite pakeisti vaizdo aiškumą pagal 
interneto būseną.

3 klausimas: kaip išsaugoti vaizdo įrašą?
A3. 
1 būdas: į fotoaparatą įd#kite „micro SD“ kortelę. „Micro SD“ kortel#s įrašymo režimas palaiko Alarm 
Recording (signalizacijos įrašymas) ir All Day Recording (visos dienos įrašymas). Pagal numatytuo-
sius nustatymus įrašymo režimas yra Alarm Recording (signalizacijos įrašymas), galite keisti įrašymo 
režimą pagal faktines sąlygas.
2 būdas: užsiprenumeruokite Cloud Storage Service (saugojimo debesyje paslaugą) TDSEE 
programoje.
 Procedūra: paleiskite programą TDSEE, pagrindiniame puslapyje pasirinkite kamerą, tada apatiniame 
kairiajame kampe palieskite Cloud. Pirmą kartą suaktyvinę galite m#gautis nemokama saugyklos 
debesyje paslauga (7 dienų nepertraukiamas aptikimo įrašymas).
3 būdas: prijunkite fotoaparatą prie NVR. Fotoaparatas palaiko ONVIF protokolą ir gali būti įtrauktas į 
NVR laidiniu arba belaidžiu būdu įrašymui saugoti. Numatytasis fotoaparato vartotojo vardas ir 
slaptažodis yra atitinkamai admin ir admin123456, o slaptažodį galima pakeisti žiniatinklio vartotojo 
sąsajoje. Specifinis NVR konfigūravimo metodas priklauso nuo gamintojo nurodymų.
4 klausimas: kaip kompiuteryje peržiūrėti vaizdo įrašus, saugomus fotoaparato „Micro SD“ 
kortelėje?

A4. 
- Prisijunkite prie kameros žiniatinklio sąsajos (web UI) ir peržiūr#kite SD kortel#s įrašus Peržiūros 
puslapyje.

- Jei išimate fotoaparate įd#tą Micro SD kortelę ir žiūrite vaizdo įrašus iš savo kompiuterio, vaizdo 
įrašams leisti rekomenduojama naudoti VLC media player.



Izskats
LED indikators
- Deg sarkans: Inicializēšana un palaišana.
- Mirgo sarkans lēnām: Atvienots no tīkla.
- Ātri mirgo sarkans: Savienojuma izveide ar tīklu.
- Vienmērīgi zils: Savienots ar tīklu.
- Lēni mirgo zils: Atjaunināt.
- Ātri mirgo zils: Gaida savienojumu ar tīklu.

Mikrofons

Micro SD kartes slots
Ievietojiet Micro SD karti (pašs sagatavota), lai saglabātu novērošanas video.

Atiestatīšanas poga
Turiet nospiestu atiestatīšanas pogu apmēram 5 sekundes un atlaidiet to pēc tam, 
kad gaismas diodes indikators ātri mirgo zilā krāsā vai dzirdat signālu. Kamera ir 
veiksmīgi atiestatīta uz rūpnīcas iestatījumiem.

Skaļrunis

Type-C strāvas ligzda
Tiek izmantota, lai pieslēgtu komplektā esošo strāvas adapteri un strāvas kabeli.
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Kad kamera darbojas pareizi, varat pārvaldīt kameru, izmantojot lietotni TDSEE vai tīmekļa lietotāja 
saskarni. (Lai iegūtu saistīto lietotāja rokasgrāmatu, skenējiet šajā rokasgrāmatā esošo Video un vairāk 
informācijas QR kodu.)

Lai pieteiktos tīmekļa lietotāja saskarnē:
1. Pēc tam, kad kamera ir izveidojusi savienojumu ar maršrutētāju, izmantojot Wi-Fi, 

pieslēdziet datoru maršrutētājam ar Ethernet kabeli vai Wi-Fi.
2. Iestatiet datora IP adresi uz to pašu apakštīklu kā kamerai (bet ne identisku). Parasti dators 

ir iestatīts automātiski iegūt IP adresi, kas ļauj tai saņemt adresi tajā pašā apakštīklā bez 
manuālas konfigurācijas.

    Pēc kameras pievienošanas TDSEE lietotnei, pieskarieties ikonai Iestatījumi (        ) > 
Ierīces informācija > IP adrese, lai skatītu tās IP. Jūs varat arī izmantot Tenda Security 
Search Tool no Tenda tīmekļa vietnes, lai to atrastu.

3. Palaidiet pārlūkprogrammu un adreses joslā ievadiet kameras IP adresi, lai piekļūtu 
pieteikšanās lapai. Noklusējuma lietotājvārds un parole ir admin un admin123456.

Sākotnējās iestatīšanas laikā vai pēc atiestatīšanas iestatiet jaunus pieteikšanās un Wi-Fi 
paroles, lai nodrošinātu privātumu un drošību (jo garāka parole, jo spēcīgāka aizsardzība). 
Rakstzīmju ierobežojumi un paroles izveides noteikumi tiek noteikti programmatūras 
lietotāja saskarnes norādījumos.

Piezīme
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Q1: Kas man jādara, ja man neizdodas pievienot kameru?
A1. 
- Pārliecinieties, vai maršrutētājs ir veiksmīgi savienots ar internetu.
- Kamera atbalsta tikai 2,4 GHz Wi-Fi tīklu. Pievienojot kameru, viedtālrunis jāpievieno 2,4 GHz Wi-Fi 
tīklam.

- Pievienojot kameru, neslēpiet maršrutētāja Wi-Fi tīklu (Kad kamera ir veiksmīgi pievienota, varat 
paslēpt Wi-Fi tīklu).

- Pārbaudiet, vai kameras LED indikators ātri mirgo zilā krāsā. Ja nē, lūdzu, atiestatiet kameru un 
konfigurējiet to vēlreiz.

Q2: Kas man jādara, ja video priekšskatījums nav vienmērīgs?
A2. 
- Pārbaudiet, vai maršrutētāja Wi-Fi tīkls ir vienmērīgs.
- Paņemiet maršrutētāju tuvāk kamerai.
- Priekšskatot video, izmantojot mobilos mobilos datus, pārliecinieties, vai viedtālruņa interneta 
savienojums ir vienmērīgs.

- Video priekšskatījumam tiek atbalstīti Auto (ja tiek atbalstīti), Fluent un HD. Varat pārslēgt video 
skaidrību atbilstoši interneta statusam.

Q3: Kā saglabāt video?
A3. 
1. metode: ievietojiet kamerā micro SD karti. Micro SD kartes ierakstīšanas režīms atbalsta Alarm 
Recording (trauksmes ierakstīšanu) un All Day Recording (visas dienas ierakstīšanu). Pēc noklusēju-
ma ierakstīšanas režīms ir Alarm Recording (trauksmes ierakstīšana), varat mainīt ierakstīšanas režīmu 
atbilstoši faktiskajiem apstākļiem.
2. metode: abonējiet Cloud Storage Service (mākoņkrātuves pakalpojumu) TDSEE lietotnē.
 Procedūra: palaidiet lietotni TDSEE, izvēlieties kameru mājaslapā, pēc tam apakšējā kreisajā stūrī 
pieskarieties Cloud. Varat baudīt bezmaksas mākoņkrātuves pakalpojumu (7 dienu nepārtrauktas 
noteikšanas ieraksts) pēc pirmās aktivizēšanas.
3. metode: pievienojiet kameru NVR. Kamera atbalsta ONVIF protokolu, un to var pievienot NVR vai nu 
vadu, vai bezvadu metodei ierakstu glabāšanai. Kameras noklusējuma lietotājvārds un parole ir attiecīgi 
admin un admin123456, un paroli var mainīt tīmekļa lietotāja saskarnē. Konkrētā NVR konfigurācijas 
metode ir atkarīga no ražotāja norādījumiem.
Q4: Kā datorā skatīt video, kas saglabāti kameras Micro SD kartē?
A4. 
- Piesakieties kameras web saskarnē un apskatiet SD kartes ierakstus lapā Atskaņošana.
- Ja izņemat kamerā instalēto Micro SD karti un skatāties video no datora, video atskaņošanai ieteicams 
izmantot VLC multivides atskaņotāju.



Utseende
LED-indikator
- Fast röd: Initiera och starta.
- Blinkar rött långsamt: Frånkopplad från ett nätverk.
- Blinkar rött snabbt: Ansluta till ett nätverk.
- Fast blå: Ansluten till ett nätverk.
- Blinkar blått långsamt: Uppgradera.
- Blinkar blått snabbt: Väntar på att ansluta till ett nätverk.

Mikrofon

Micro SD-kortplats
Sätt i Micro SD-kortet (självförberett) för att lagra övervakningsvideorna.

Återställningsknapp
Håll ned återställningsknappen i cirka 5 sekunder och släpp den när LED-indikatorn 
blinkar blått snabbt eller om du hör en snabb ton. Kameran återställs till fabriksin-
ställningarna.

Högtalare

Type-C strömingång
Används för att ansluta till den medföljande strömadaptern och strömkabeln.
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När kameran fungerar korrekt kan du hantera kameran via TDSEE appen eller webbgränssnittet. (Skanna 
QR-koden för Video och mer info i den här guiden för att få den relaterade användarhandboken.)

För att logga in på webbgränssnittet:

1. När kameran har anslutit till routern via Wi-Fi, anslut din dator till routern med en 
Ethernet-kabel eller via Wi-Fi.

2. Ställ in datorns IP-adress på samma subnet som kameran (men inte identisk). Vanligtvis är 
datorn inställd på att automatiskt hämta en IP-adress, vilket gör att den kan få en adress i 
samma subnet utan manuell konfiguration.

    Efter att ha lagt till kameran i TDSEE-appen, tryck på ikonen Inställningar (        ) > 
Enhetsinformation > IP-adress för att se dess IP. Du kan också använda Tenda Security 
Search Tool från Tendas webbplats för att hitta den.

3. Starta en webbläsare och ange kamerans IP-adress i adressfältet för att komma åt 
inloggningssidan. Standardanvändarnamn och lösenord är admin och admin123456.

Vid första installation eller efter återställning, ställ in nya inloggnings- och Wi-Fi-lösenord 
för integritet och säkerhet (ju längre lösenord, desto starkare skydd). Teckenbegränsningar 
och regler för lösenordssammansättning styrs av programvarans användargränssnitt.

Obs
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F1: Vad ska jag göra om jag inte kunde lägga till kameran?
A1. 
- Se till att routern är ansluten till internet.
- Kameran stöder endast 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. När du lägger till kameran måste du ansluta 
smarttelefonen till ett 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk.

- Dölj inte routerns Wi-Fi-nätverk när du lägger till kameran (När kameran har lagts till kan du dölja 
Wi-Fi-nätverket).

- Kontrollera om kamerans LED-indikator blinkar blått snabbt. Om inte, återställ kameran och 
konfigurera den igen.

F2: Vad ska jag göra när videoförhandsvisningen inte är jämn?
A2. 
- Kontrollera om routerns Wi-Fi-nätverk är smidigt.
- Ta routern närmare kameran.
- När du förhandsgranskar videon med mobildata, se till att internetanslutningen på smarttelefonen är 
smidig.

- Auto (om det stöds), Fluent och HD stöds för förhandsvisning av video. Du kan ändra videons klarhet 
enligt internetstatus.

F3: Hur lagrar jag videon?
A3. 
- Metod 1: Installera micro SD-kortet i kameran. Inspelningsläget för Micro SD-kortet stöder Alarm 
Recording (Alarminspelning) och All Day Recording (heldagsinspelning). Som standard är 
inspelningsläget Alarm Recording (Alarminspelning), du kan ändra inspelningsläget enligt de faktiska 
förhållandena.

- Metod 2: Prenumerera på Cloud Storage Service på TDSEE-appen.
   Procedur: Kör TDSEE-appen, välj kameran på startsidan och tryck sedan på (moln) i det nedre vänstra 
hörnet. Du kan njuta av gratis molnlagringstjänst (7 dagars kontinuerlig detekteringsinspelning) efter 
den första aktiveringen.

- Metod 3: Anslut kameran till NVR. Kameran stöder ONVIF-protokollet och kan läggas till NVR antingen 
trådbunden eller trådlös metod för inspelningslagring. Standardanvändarnamnet och lösenordet för 
kameran är admin respektive admin123456, och lösenordet kan ändras på webbgränssnittet. Den 
specifika konfigurationsmetoden för NVR är föremål för tillverkarens instruktioner.

F4: Hur ser man videor som är lagrade på kamerans Micro SD-kort på datorn?
A4. 
- Logga in på kamerans webbgränssnitt och se SD-kortets inspelningar på sidan Uppspelning.
- Om du tar bort Micro SD-kortet som är installerat i kameran och tittar på videorna från din dator, 
rekommenderas det att använda VLC mediaspelare för att spela upp videorna.



Vzhľad
Indikátor LED
- Neprerušovane svieti na červeno: Inicializácia a spustenie.
- Pomaly bliká na červeno: Odpojený z internetovej siete.
- Rýchlo bliká na červeno: Pripájanie k sieti.
- Neprerušovane svieti na modro: Pripojené k sieti.
- Pomaly bliká na modro: Aktualizácia.
- Rýchlo bliká na modro: Čakanie na pripojenie k sieti.

Mikrofón

Slot pre Micro SD kartu
Vložte Micro SD kartu (samopripravenú) pre ukladanie monitorovacích videí.

Tlačidlo Reset
Držte tlačidlo Reset stlačené približne 5 sekúnd a uvoľnite ho, keď LED indikátor 
rýchlo bliká na modro alebo počujete zvukový signál. Kamera bola úspešne 
obnovená na továrenské nastavenia.

Hovorca

Type-C napájací konektor
Slúži na pripojenie k priloženému napájaciemu adaptéru a napájaciemu káblu.
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Po správnom fungovaní kamery môžete spravovať kameru cez aplikáciu TDSEE alebo webové 
rozhranie. (Naskenujte QR kód Video a ďalšie informácie v tomto návode, aby ste získali príslušnú 
užívateľskú príručku.)

Na prihlásenie sa do webového rozhrania:
1. Po pripojení kamery k routeru cez Wi-Fi pripojte počítač k routeru pomocou Ethernet kábla 

alebo cez Wi-Fi.
2. Nastavte IP adresu počítača do rovnakej podsiete ako kamera (ale nie identickú). Zvyčajne 

je počítač nastavený na automatické získanie IP adresy, čo mu umožňuje získať adresu v 
rovnakej podsieti bez manuálnej konfigurácie.

    Po pridaní kamery do aplikácie TDSEE klepnite na ikonu Nastavenia (        ) > Informácie o 
zariadení > IP adresa, aby ste videli jej IP. Môžete tiež použiť Tenda Security Search Tool 
z webovej stránky Tenda na jej vyhľadanie.

3. Spustite internetový prehliadač a v adresnom riadku zadajte IP adresu kamery, aby ste sa 
dostali na prihlasovaciu stránku. Predvolené používateľské meno a heslo sú admin a 
admin123456.

Pri počiatočnom nastavení alebo po resetovaní nastavte nové prihlasovacie a Wi-Fi heslá 
pre súkromie a bezpečnosť (čím dlhšie heslo, tým silnejšia ochrana). Obmedzenia znakov a 
pravidlá pre tvorbu hesla sú určené používateľským rozhraním softvéru.

Poznámka
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Otázka 1: Čo mám robiť, ak sa mi nepodarilo pridať fotoaparát?
A1. 
- Uistite sa, že je smerovač úspešne pripojený k internetu.
- Kamera podporuje iba 2,4 GHz Wi-Fi sieť. Pri pridávaní fotoaparátu je potrebné pripojiť smartfón k 2,4 
GHz Wi-Fi sieti.

- Pri pridávaní kamery neskrývajte sieť Wi-Fi smerovača (Po úspešnom pridaní kamery môžete sieť 
Wi-Fi skryť).

- Skontrolujte, či indikátor LED na fotoaparáte rýchlo bliká na modro. Ak nie, resetujte kameru a znova ju 
nakonfigurujte.

Otázka 2: Čo mám robiť, keď ukážka videa nie je plynulá?
A2. 
- Skontrolujte, či je sieť Wi-Fi smerovača plynulá.
- Posuňte smerovač bližšie ku kamere.
- Pri prezeraní videa pomocou mobilných dát sa uistite, že internetové pripojenie smartfónu je plynulé.
- Auto (ak je podporovaná), Fluent a HD sú podporované pre ukážku videa. Jasnosť videa môžete 
prepínať podľa stavu internetu.

Otázka 3: Ako uložiť video?
A3. 
- Metóda 1: Vložte kartu micro SD do fotoaparátu. Režim nahrávania na Micro SD kartu podporuje 
Alarm Recording (Nahrávanie alarmu) a All Day Recording (Celodenné nahrávanie). V predvolenom 
nastavení je režim nahrávania Alarm Recording (Nahrávanie alarmu), režim nahrávania môžete 
upraviť podľa skutočných podmienok.

- Metóda 2: Prihláste sa na odber služby Cloud Storage Service (Služba cloudového úložiska) v 
aplikácii TDSEE.

   Postup: Spustite aplikáciu TDSEE, vyberte fotoaparát na domovskej stránke a potom klepnite na 
Cloud v ľavom dolnom rohu. Bezplatnú službu cloudového úložiska (7-dňový nepretržitý záznam 
detekcie) si môžete užívať od prvej aktivácie.

- Metóda 3: Pripojte kameru k NVR. Kamera podporuje protokol ONVIF a môže byť pridaná do NVR buď 
káblovou alebo bezdrôtovou metódou na ukladanie záznamu. Predvolené používateľské meno a heslo 
kamery sú admin a admin123456 a heslo je možné zmeniť vo webovom používateľskom rozhraní. 
Špecifická metóda konfigurácie NVR podlieha pokynom výrobcu.

Otázka 4: Ako zobraziť videá uložené na Micro SD karte fotoaparátu v počítači?
A4. 
- Prihláste sa do webového rozhrania kamery a prezrite si nahrávky zo SD karty na stránke Prehrávanie.
- Ak vyberiete kartu Micro SD nainštalovanú vo fotoaparáte a prezeráte si videá z počítača, na 
prehrávanie videí sa odporúča použiť VLC media player.



Kenmerken
LED-indicatoren
- Constant rood: Initialiseren en starten.
- Langzaam rood knipperen: Niet verbonden met een netwerk.
- Snel rood knipperen: Verbinden met een netwerk.
- Constant blauw: Verbonden met een netwerk.
- Langzaam blauw knipperen: Upgraden.
- Snel blauw knipperen: Wachten om verbinding te maken met een netwerk.

Microfoon

Micro SD-kaartsleuf
Plaats de (zelf voorbereide) Micro SD-kaart om de bewakingsvideo's op te slaan.

Resetknop
Houd de resetknop ongeveer 5 seconden ingedrukt en laat hem los nadat de 
LED-indicator snel blauw knippert of u een waarschuwingstoon hoort. De camera 
is succesvol teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Spreker

Type-C stroomaansluiting
Wordt gebruikt om verbinding te maken met de meegeleverde stroomadapter en 
stroomkabel.
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Nadat de camera goed werkt, kunt u de camera beheren via TDSEE App of web UI. (Scan de QR-code 
van Video en meer info in deze handleiding om de bijbehorende gebruikershandleiding te verkrijgen.)

Om u aan te melden bij de web-UI:

1. Nadat de camera via Wi-Fi verbinding heeft gemaakt met de router, verbind je computer 
met de router via een Ethernet-kabel of via Wi-Fi.

2. Stel het IP-adres van de computer in op hetzelfde subnet als de camera (maar niet 
identiek). Meestal is de computer ingesteld om automatisch een IP-adres te verkrijgen, 
waardoor het een adres in hetzelfde subnet kan krijgen zonder handmatige configuratie.

    Na het toevoegen van de camera aan de TDSEE-app, tik op het Instellingen (        )-picto-
gram > Apparaatgegevens > IP-adres om het IP-adres te bekijken. Je kunt ook de Tenda 
Security Search Tool van de Tenda-website gebruiken om het te vinden.

3. Start een browser en voer het IP-adres van de camera in de adresbalk in om naar de 
inlogpagina te gaan. De standaard gebruikersnaam en wachtwoord zijn admin and 
admin123456.

Stel bij de eerste installatie of na een reset nieuwe login- en Wi-Fi-wachtwoorden in voor 
privacy en beveiliging (hoe langer het wachtwoord, hoe sterker de bescherming). Het 
tekenlimiet en de samenstellingsregels voor wachtwoorden worden bepaald door de 
gebruikersinterface van de software.

Opmerking
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Vraag 1: Wat moet ik doen als ik de camera niet heb toegevoegd?
A1. 
- Zorg ervoor dat de router met succes is verbonden met internet.
- De camera ondersteunt alleen 2,4 GHz Wi-Fi-netwerken. Wanneer u de camera toevoegt, moet u de 
smartphone verbinden met een 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk.

- Verberg het Wi-Fi-netwerk van de router niet wanneer u de camera toevoegt (Nadat de camera 
succesvol is toegevoegd, kunt u het Wi-Fi-netwerk verbergen).

- Controleer of de LED-indicator van de camera snel blauw knippert. Als dit niet het geval is, reset u de 
camera en configureert u deze opnieuw.

Vraag 2: Wat moet ik doen als het videovoorbeeld niet vloeiend is?
A2. 
- Controleer of het wifi-netwerk van de router vlot is.
- Breng de router dichter bij de camera.
- Zorg er bij het bekijken van een voorbeeld van de video met mobiele mobiele data voor dat de 
internetverbinding van de smartphone soepel is.

- Auto (indien ondersteund), Fluent en HD worden ondersteund voor videovoorbeeld. U kunt de 
videohelderheid wijzigen op basis van de internetstatus.

Vraag 3: Hoe sla ik de video op?
A3. 
- Methode 1: installeer de micro SD-kaart in de camera. De opnamemodus van de Micro SD-kaart 
ondersteunt Alarm Recording (Alarmopname) en All Day Recording (De hele dag opnemen). 
Standaard is de opnamemodus Alarm Recording (Alarmopname), u kunt de opnamemodus 
aanpassen aan de werkelijke omstandigheden.

- Methode 2: Abonneer u op de Cloud Storage Service (Cloudopslagservice) op de TDSEE-app.
   Procedure: Start de TDSEE-app, kies de camera op de startpagina en tik vervolgens op Cloud in de 
linkerbenedenhoek. U kunt na de eerste activering genieten van een gratis cloudopslagservice (7 
dagen continue detectie-opname).

- Methode 3: Sluit de camera aan op de NVR. De camera ondersteunt het ONVIF-protocol en kan zowel 
bedraad als draadloos aan de NVR worden toegevoegd voor opnameopslag. De standaard 
gebruikersnaam en het wachtwoord van de camera zijn respectievelijk admin en admin123456, en 
het wachtwoord kan worden gewijzigd via de webinterface. De specifieke configuratiemethode van de 
NVR is onderworpen aan de instructies van de fabrikant.

Vraag 4: Hoe kan ik de video's bekijken die zijn opgeslagen op de Micro SD-kaart van de
                    camera op de computer?
A4. 
- Log in op de webinterface van de camera en bekijk de SD-kaartopnamen op de pagina Afspelen.
- Als u de in de camera geïnstalleerde Micro SD-kaart verwijdert en de video's vanaf uw computer 
bekijkt, wordt het aanbevolen om de VLC-mediaspeler te gebruiken om de video's af te spelen.
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